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ES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
• Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas.
• Utilice este aparato únicamente conforme a estas instrucciones.
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y cono-
cimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya dado la
supervisión o instrucciones apropiadas respecto al uso del aparato.
• Los niños necesitan supervisión; no deben jugar con el aparato.
• La limpieza y el mantenimiento del aparato solo deben realizarla los niños si son
mayores de 8 años, y siempre bajo supervisión.
• Mantenga siempre el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8
años.
• Todas las reparaciones deben llevarse a cabo por un electricista cualificado. Nunca

intente reparar el aparato usted mismo.
ATENCIÓN: No se debe colocar el aparato en una zona donde pueda caerle agua.
ATENCIÓN: No limpie el dispositivo rociándolo con agua.
ATENCIÓN: En caso de cualquier mal funcionamiento o daño en alguna de las partes,
no intente reparar el dispositivo usted mismo. Visite el servicio técnico autorizado más
cercano o acuda a un experto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD   -  Electricidad y calor
Tensión nominal:  220V -240V~ 50/60Hz
Potencia:  1250-1500W
Para desconectar el aparato, coloque todos los mandos en la posición «off» y, a 
continuación, retire el enchufe de la toma de corriente.
Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de 
proceder a su limpieza. Deje enfriar antes de quitar o poner componentes.
No coloque el tostador sobre fuentes de calor (o cerca de ellas) como cocinas eléctricas 
o de gas, hornos calientes, etc.
Para evitar descargas eléctricas, desenchufe antes de limpiar.
Guarde este manual de instrucciones.
a) Se debe utilizar un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredo o
tropiezo que existiría al usar un cable más largo.
b) Puede utilizarse un cable de extensión si se tiene precaución durante su uso.
c) Si se utiliza un cable de extensión:
1) La clasificación eléctrica indicada en el cable de extensión debe ser, al menos, igual a
la del aparato; y
2) el cable debe colocarse de forma que no cuelgue sobre la encimera o mesa, lo que
puede provocar tropiezos o que los niños tiren de él.

• Antes de utilizar el aparato, compruebe que la tensión de red es la misma que la
indicada en la placa de características del horno.
• Asegúrese siempre de enchufar el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra,
• Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente cuando el aparato no esté en
uso.
• El aparato, el cable de alimentación y el enchufe no deben nunca entrar en contacto
con el agua.
• Para desconectar el aparato de la toma de corriente, tire del enchufe, no del cable.

Algunas partes del aparato pueden calentarse. 
No lo toque para evitar quemaduras.
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• Revise regularmente el cable de alimentación del aparato para detectar cualquier
daño.
    No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado. En caso de presentarlo, 
debe ser sustituido por un servicio técnico cualificado.
• Si utiliza un cable de extensión, asegúrese siempre de que todo el cable esté
desenrollado del carrete.
• Utilice exclusivamente cables de extensión certificados.
• Algunas partes del aparato pueden calentarse. No toque estas partes para evitar
quemaduras.
• El aparato necesita espacio para permitir que salga el calor y evitar así el riesgo de
incendio. Asegúrese de que el horno tenga suficiente espacio a su alrededor y no entre
en contacto con ningún material inflamable. No se debe cubrir el aparato. Asegúrese
de que las salidas de aire no estén cubiertas o bloqueadas.
• Nunca utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
• No coloque el aparato, el cable de alimentación o el enchufe en contacto con
superficies calientes como placas de cocina o llamas vivas.
• La puerta o la superficie exterior pueden calentarse cuando el aparato esté en
funcionamiento.
• Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 o más años y personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y cono-
cimiento si se les ha dado la supervisión o instrucciones apropiadas respecto al uso del
aparato y entienden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato.
Los niños solo deben realizar la limpieza y el mantenimiento del aparato si son mayores
de 8 años y bajo la supervisión de un adulto.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD  -  Uso
• Nunca utilice el aparato al aire libre.
• Nunca utilice el aparato en ambientes húmedos.
• Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, plana y resistente al calor
donde no pueda caerse.
• No deje que el cable de alimentación cuelgue sobre el borde del escurridor, la
encimera o la mesa.
• Siempre que toque el aparato, el cable de alimentación o el enchufe, hágalo con las
manos secas.
• No coja el aparato si cae al agua. Retire el enchufe de la toma de corriente inmediat-
amente y no vuelva a utilizar el aparato.
• Apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente en caso de mal
funcionamiento durante el uso, y antes de limpiar la freidora, poner o quitar un
accesorio, o guardar la freidora después de su uso.
• Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en funcionamiento.
• Nunca sumerja la carcasa, el cable de alimentación o el enchufe en agua u otros
líquidos.
• Asegúrese de que el aparato tenga suficiente ventilación durante el uso.
• Nunca mueva el aparato cuando esté encendido o todavía esté caliente. Apague el
aparato y espere hasta que se haya enfriado antes de moverlo.
• No coloque demasiados alimentos la vez en el cesto.
• Limpie a fondo el exterior del aparato después de su uso.
• Este aparato no debe ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o un mando a distancia.
• No ponga alimentos en la freidora durante el precalentamiento.

FUNCIONAMIENTO  -  General
Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico, no para uso profesional.
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Unidad principal
1. Cubierta principal de la unidad
2. Panel de control digital con sensor táctil
3. Asa de la puerta
4. Puerta
5. Exterior de ventana (policarbonato)
6. Patas antideslizantes
7. Nivel superior
8. Nivel intermedio

9. Nivel inferior
10. Interior de ventana (vidrio)
11. Cesta baja de malla
12. Cesta giratoria para asar
13. Bandeja para pizza (bandeja de aceite)
14. Parrilla
15. Herramienta de extracción de asados
16. Horquillas y espetón para asados

Panel de control
Botones de control táctiles: A1 – A9 (se 
pueden manipular)

A1. Botón de selección de funciones de 
inicio rápido          
A2. Botón de selección de programas 
predeterminados 
A3. Botón de control de la función de 
asado (rotisserie)       
A4. Botón de control de la función de luz 
interior
A5. Botón de encendido/cancelación            
A6. Botón de inicio/pausa
A7. Botón de disminución de tiempo/tem-
peratura            
A8. Botón de cambio entre las funciones 
tiempo/temp
A9. Botón de aumento de tiempo/tem-
peratura                                                 

Iconos indicadores (se pueden manipular)

B1. Indicador luminoso de funcionamiento 
del ventilador
B2. Indicador de temperatura
B3. Icono de unidad de temperatura - grado 
centígrado
B4. Indicador de tiempo          
B5. Icono de unidad de tiempo - minutos
B6. Indicador luminoso de calentamiento   
B7. Indicador luminoso de enfriamiento
B8. Indicador luminoso de finalización
B9. Indicador luminoso de funcionamiento 
de la función de asado (rotisserie)
B10. Iconos de funciones de inicio rápido + 
programas predeterminados
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FUNCIONAMIENTO - Antes del primer uso
1. Saque el aparato del embalaje.
2. Limpie el aparato a fondo para eliminar cualquier residuo de fabricación (consulte el
apartado "Limpieza y mantenimiento").
FUNCIONAMIENTO - Protección contra el sobrecalentamiento
El horno-freidora de aire lleva instalada una protección contra el sobrecalentamiento. Esta
protección se activa cuando la temperatura alcanza un determinado nivel. Si esto sucede,
se debe enfriar el aparato a través de los siguientes pasos:
1. Apague el aparato girando al máximo hacia la izquierda el selector de temperatura y el
de tiempo. Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
2. De tiempo suficiente al aparato para que se enfríe.
FUNCIONAMIENTO - Función de precalentamiento
El horno-freidora de aire tiene una "Función de precalentamiento" predeterminada de 190
ºC y 5 minutos.

1. Enchufe (15) el aparato a la toma de corriente. Escuchará un pitido y            (A5) se 
iluminará y parpadeará.

2. Pulse             (A5). La pantalla digital se encenderá. En la pantalla aparecerá "200 ºC" y "10 
min".

3. Pulse             (A1) una sola vez. El icono de la función de precalentamiento
parpadeará en la zona de iconos (B10).

3. Pulse (A6) para comenzar. 

4. El horno-freidora de aire comenzará a funcionar y el tiempo en la pantalla empezará a
disminuir.
Cuando el horno-freidora esté listo escuchará un pitido, al tiempo que en la pantalla
aparecerá                          (B8) y el horno entrará en modo espera (standby).

ATENCIÓN: Si no pulsa el botón de inicio, el horno-freidora pasará a modo espera pasados 
5 minutos.

FUNCIONAMIENTO  -  Ajustes de programa
El horno-freidora tiene una configuración predeterminada de inicio rápido de 200 ºC y 10 
minutos. Pero también puede ajustar estos parámetros de forma manual.

Ajuste de la temperatura:
1. Enchufe el aparato a la toma de corriente. Escuchará un pitido y (A5) se iluminará 
y parpadeará.

2. Pulse (A5). La pantalla digital se encenderá. En la pantalla aparecerá "200 ºC" y "10 
min".

3. Pulse             (A8) una sola vez, y el indicador de temperatura (B2) parpadeará.

4. Pulse            (A9) para aumentar la temperatura. La temperatura máxima es 200ºC.

5. Pulse             (A7) para disminuir la temperatura. La temperatura mínima es 60 ºC.
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ATENCIÓN: La temperatura se ajusta en intervalos de 5 ºC, pulse (A9) y             (A7) 
y mantenga para llegar rápidamente al ajuste de temperatura deseado.

Cuando aparezca 60 ºC parpadeando, pulse           (A7) para volver a 200 ºC.

Cuando aparezca 200 ºC, pulse            (A9) para volver a 60 ºC.

Ajuste del tiempo:
1. Después de ajustar la temperatura. Pulse de nuevo              (A8), y el indicador de
tiempo (B4) parpadeará.

4. Pulse                (A9) para aumentar el tiempo. Puede aumentar el tiempo hasta 60
minutos (la pantalla mostrará 60:00).

5. Pulse (A7) para disminuir el tiempo. Puede disminuir el tiempo hasta 1 minuto 
(la pantalla mostrará 01:00).

ATENCIÓN: El tiempo se ajusta en intervalos de 1 minuto, pulse (A9) y (A7) 
y mantenga para llegar rápidamente al ajuste de tiempo deseado.  

Cuando aparezca 1 minuto parpadeando, pulse (A7) para volver a 60 minutos.  

Cuando aparezca 60 minutos, pulse (A9) para volver a 1 minuto. 

5. Cuando haya terminado de configurar la temperatura y el tiempo, pulse (A6) 
para comenzar.

El horno-freidora de aire se encenderá y el tiempo en la pantalla empezará a disminuir, 
en la pantalla aparecerá (B6).

Inicio/Pausa: Pulse             (A6) durante el proceso de cocinado para pausarlo; el 
horno-freidora pausará su funcionamiento, pulse  

             (A6) de nuevo para reanudar el funcionamiento.

Cuando haya terminado el proceso, escuchará 3 pitidos. En la pantalla aparecerá
(B8) y el horno-freidora de aire pasará a modo espera después de 1 minuto de 
enfriamiento automático.
ATENCIÓN: • Si no pulsa el botón de inicio, el horno-freidora pasará a modo espera 
pasados 5 minutos.
ATENCIÓN: • Una vez que el horno-freidora haya iniciado el programa elegido, podrá 
seguir ajustando el tiempo y la temperatura en cualquier momento, simplemente 
pulsando los botones correspondientes.

FUNCIONAMIENTO - Luz interna
El horno-freidora de aire cuenta con una bombilla interna para proporcionar iluminación 
a la cavidad del horno y hacer visible la cocción a través de la ventana transparente.

La luz puede controlarse con el botón (A4). Si no se necesita iluminación, pulse 
de nuevo el botón                    (A4) para 

apagarla. Vuelva a pulsarlo para encender cuando sea necesario. 
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FUNCIONAMIENTO - Función de asado (rotisserie)
El horno-freidora tiene una función de asado con los correspondientes accesorios para 
poder utilizarla.
La función de asado puede controlarse con el botón (A3). Si no se necesita esta 
función, pulse de nuevo el botón   

(A3) para apagarla. Vuelva a pulsarlo para encender cuando sea necesario. 

1. Para usar la cesta giratoria.
1.1 Coloque los alimentos en la cesta giratoria para asar.

1.2 Cierre la cesta giratoria y asegúrese de que queda bloqueada.
1.3 Con la puerta del horno abierta, deslice la cesta giratoria por las guías en la cavidad 
del horno. 

1.4 Cierre la puerta y pulse (A6) para comenzar, una vez que se hayan realizado 
todos los ajustes.
1.5 Use la herramienta de extracción para retirar la cesta giratoria de la cavidad.

2. Para usar las horquillas y espetón para asados.
2.1 Desenrosque los 2 tornillos de fijación, y retire las horquillas del espetón.
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2.2  Introduzca los alimentos en el espetón.

2.3 Deslice las horquillas en ambos extremos del espetón, asegurándose de que las 
puntas queden insertadas en el alimento. ATENCIÓN: Asegúrese de que el alimento 
puede girar sin problemas. No permita que los alimentos entren en contacto con el 
serpentín calentador.Apriete los tornillos de fijación para asegurar las horquillas.

FUNCIONAMIENTO - Funciones de inicio rápido y programas predeterminados 
El horno-freidora cuenta con 4 funciones de inicio rápido y 5 programas predetermina-
dos. Con estas funciones y programas puede cocinar fácilmente diferentes alimentos 
con los ajustes más adecuados.
4 funciones de inicio rápido:
1. Enchufe (15) el aparato a la toma de corriente. Escuchará un pitido y (A5) se 
iluminará y parpadeará.

2. Pulse                (A5). La pantalla digital se encenderá. En la pantalla aparecerá "200 ºC" y
"10 min".

2.4 Con la puerta del horno abierta, deslice el espetón por las guías en la cavidad del 
horno.  

2.5 Cierre la puerta y pulse (A6) para comenzar, una vez que se hayan realizado 
todos los ajustes.

2.6 Use la herramienta de extracción para retirar el espetón de la cavidad.
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3. Pulse (A1) una sola vez. El icono de la función de precalentamiento
parpadeará en la zona de iconos (B10).

Pulse (A1) de nuevo para seleccionar la siguiente función. 

4. Cuando haya terminado de seleccionar la función, pulse                   (A6) para comenzar. 

El horno-freidora de aire se encenderá y el tiempo en la pantalla empezará a disminuir.

Iconos Menús Temperatura (℃) Tiempo (Min.) 

Precalentar 190 5 

Recalentar 200 5 

Mantener 
caliente 60 10

Deshidratar 60 25 

5 programas predeterminados:
1. Enchufe (15) el aparato a la toma de corriente. Escuchará un pitido y (A5) se 
iluminará y parpadeará.

2. Pulse (A5). La pantalla digital se encenderá. En la pantalla aparecerá "200 ºC" y 
"10 min".

3. Pulse                  (A2) una sola vez. El icono de patatas fritas congeladas par-
padeará en la zona de iconos (B10).

Pulse (A2)  de nuevo para seleccionar el siguiente programa. 

4. Cuando haya terminado de seleccionar el programa, pulse (A6) para comen-
zar. 
El horno-freidora de aire se encenderá y el tiempo en la pantalla empezará a disminuir.
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Iconos Menús Temp (℃) Tiempo (Min.) Peso sugerido 

Patatas fritas congeladas 200 25 
1,0~1,2 kg 

use la cesta giratoria 

Patatas fritas caseras 200 35 
1,0~1,2 kg 

use la cesta giratoria 

Muslos de pollo congelados 200 15 1,0 kg (unas 6 unidades) 

Pollo Frito 200 35 
0,5 kg  

use la función de asado 

Filete 180 15 200 g*2 

ATENCIÓN: • Si no pulsa el botón de inicio, el horno-freidora pasará a modo espera 
pasados 5 minutos.
ATENCIÓN: • Una vez que el horno-freidora haya iniciado el programa elegido, podrá 
seguir ajustando el tiempo y la temperatura en cualquier momento, simplemente 
pulsando los botones correspondientes, excepto en la función de deshidratar.

FUNCIONAMIENTO - Protección mediante microinterruptor
Atención: El horno-freidora de aire viene con un microinterruptor. La seguridad se activa 
cuando se abre la puerta durante el funcionamiento del horno-freidora sin aire. El aparato 
dejará de calentar, el ventilador y el motor también dejarán de funcionar, y el tiempo se 
pausará hasta que la puerta se cierre correctamente. En ese momento el aparato 
reanudará su funcionamiento y la cuenta atrás del tiempo.

FUNCIONAMIENTO - Protección mediante enfriamiento
Atención: El horno-freidora de aire viene con un sistema de protección mediante 
enfriamiento. Cuando acabe el tiempo seleccionado escuchará un pitido y el dispositivo 
dejará de calentar pero el ventilador seguirá funcionando durante 1 minuto más para 

enfriar el interior y proteger el fusible y la PCB. En la pantalla aparecerá
(B7), y el aparato pasará a modo espera después de 1 minuto. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie a fondo el aparato y sus accesorios después de cada uso.
1. Apague el horno de aire caliente y desconecte el enchufe de la pared.
2. Deje que el aparato se enfríe.
3. Retire todos los accesorios del aparato.
4. Retire los restos de alimentos con papel absorbente/de cocina.
5. Limpie a fondo los accesorios con agua caliente, jabón para platos y una esponja no
abrasiva.

Los accesorios también se pueden lavar en lavavajillas. Séquelos bien después de su
limpieza.
6. Limpie la carcasa y la cavidad con un trapo húmedo y una pequeña cantidad de jabón
para platos si fuese necesario. Séquela por completo después de su limpieza.
7. Vuelva a colocar los accesorios.
8. Guarde el aparato en un lugar seco.
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ATENCIÓN: • Verifique que el aparato no esté conectado a una fuente de alimentación 
antes de limpiarlo.
ATENCIÓN: • Nunca utilice productos de limpieza corrosivos o abrasivos, así como objetos 
afilados (como cuchillos o cepillos duros) para limpiar el aparato.
ATENCIÓN: • Nunca sumerja el elemento calefactor en agua u otro líquido y nunca lo 
coloque bajo el agua corriente.

ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE
•    Deseche el material de embalaje, como plásticos y cajas, en los contenedores de 
reciclaje correspondientes.
•  Cuando este producto llegue al final de su vida útil, no lo deseche colocándolo en un 
cubo de basura; entréguelo en un punto de recogida para la reutilización de equipos 
eléctricos y electrónicos. Por favor, consulte los símbolos del producto y las instrucciones 
del usuario o el embalaje.
•  Los materiales se pueden reutilizar como se especifica. Su colaboración con la 
reutilización, el reciclaje u otras formas de aprovechamiento de equipos eléctricos usados 
será una importante contribución a la protección del medio ambiente.
•  Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos 
domésticos. Con objeto de evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
provocados por la eliminación incontrolada de residuos, recicle su aparato de manera 
responsable para fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver el dispositivo utilizado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el establecimiento en el que adquirió el producto. Ellos se encargarán de 
reciclar este producto de forma segura para el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES

Modelo/Número de modelo COOK ORGANICS PRO AIR 12L  

Voltaje 220-240 V ~ 50/60 Hz 

Consumo energético 1500 W  
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Resolución de problemas

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES 
La freidora de aire 
no funciona 

El aparato no está enchufado. 
No ha encendido la unidad, 
configurado el tiempo de 
preparación o la temperatura. 

Compruebe si el cable de alimentación está bien conectado al aparato. 
Luego enchufe el cable de alimentación a la toma de corriente. 

Pulse el botón de encendido. Seleccione un programa predeterminado o 
ajuste el tiempo y la temperatura. Pulse el botón de inicio/pausa y 
comenzará el proceso de cocinado. 

Probablemente haya apagado la 
unidad. Si se pulsa el botón de 
encendido mientras la unidad está 
cocinando, se activará el modo 
"apagado". 

Pulse el botón de encendido. Seleccione un programa predeterminado o 
ajuste el tiempo y la temperatura. Pulse el botón de inicio/pausa y 
comenzará el proceso de cocinado. 

La puerta no está cerrada 
correctamente, microinterruptor.  

Cierre la puerta y empújela un poco hasta que escuche un "clic". 

Alimentos no 
cocinados 

Hay una sobrecarga de alimentos. Use porciones más pequeñas para freír de una manera más uniforme. 

La temperatura es demasiado baja. Utilice el botón "Temperatura +" para aumentar la temperatura y seguir 
cocinando (consulte la sección "Ajustes recomendados" en el apartado 
"Uso del aparato". 

Los alimentos fritos 
no están crujientes 

Ha utilizado un tipo de alimentos 
concebidos para ser preparados en 
una freidora tradicional. 

Use alimentos para horno o pincélelos ligeramente con aceite para 
obtener un resultado crujiente. 

Sale humo blanco 
de la unidad 

Alimentos grasos o uso de 
demasiado aceite. 

Cuando se fríen ingredientes grasos en el horno-freidora, se desprende 
una gran cantidad de aceite. El aceite produce humo blanco y la bandeja 
puede calentarse más de lo habitual. Esto no afecta al aparato ni al 
resultado final. 

Los accesorios tienen residuos de 
grasa de la preparación anterior. 

El humo blanco es causado por la grasa que se calienta en los 
accesorios. Asegúrese de limpiar correctamente el aparato después de 
cada uso. 

Las patatas fritas 
frescas no se fríen 
de manera 
uniforme 

Se ha utilizado un tipo de patata 
incorrecto. 

Utilice patatas frescas y firmes. 

Las patatas no se han enjuagado 
correctamente durante la 
preparación. 

Enjuague bien los palitos de patata para eliminar el almidón exterior. 

Las patatas fritas 
frescas no están 
crujientes cuando 
se sacan de la 
freidora.  

La textura crujiente de las patatas 
fritas depende de la cantidad de 
aceite y agua que contengan. 

Seque bien los palitos de patata antes de añadir el aceite. 

Corte los palitos más pequeños. 

Añada un poco más de aceite. 

Error E1 - Circuito del sensor térmico 
estropeado  
E2 - Cortocircuito del sensor 
térmico o de la PCB 

Llame al servicio de atención al cliente al ... 
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración UE de Conformidad Simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com  LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton COOK ORGANICS 
PRO AIR 12L

FREIDORA DE AIRE Home

Preguntas Frecuentes

1. ¿Puedo preparar otros alimentos que no sean fritos con mi horno-freidora de aire?
Puede preparar una gran variedad de platos que incluyen filetes, chuletas, hamburguesas y productos horneados. 
Consulte la sección "Ajustes recomendados" en este manual. 

2. ¿Es adecuado el horno-freidora de aire para preparar o calentar sopas y salsas? 
Nunca cocine o caliente líquidos en el horno-freidora de aire. 

3. ¿Se puede apagar la unidad en cualquier momento? 
 Pulse el botón de encendido una vez o abra la puerta. 

4. ¿Qué hago si la unidad se apaga mientras cocina? 
  Como medida de seguridad, el horno -freidora de aire tiene un dispositivo de apagado autom ático que evita daños por 

sobrecalentamiento. Retire la bandeja y colóquela en una superficie resistente al calor. Deje que la unidad se enfríe. Desconecte el cable 
de alimentación de la toma de corriente. Reinicie con el botón de encendido después de que el horno-freidora de aire se haya enfriado. 

5. ¿La unidad necesita tiempo para calentarse? 
 Si está cocinando desde un "arranque en frío", añada 3 minutos al tiempo de cocinado para compensar. O puede seleccionar la "función

de precalentamiento" y precalentar la freidora de aire a 190 ℃ durante 5 minutos antes de cocinar. 

6. ¿La freidora de aire es apta para lavavajillas?
 Solo los accesorios son aptos para lavavajillas. La unidad en sí contiene el serpentín calentador y electrónica que nunca debe sumergirse

en ningún tipo de l íquido ni limpiarse con nada más que un paño humedecido con agua caliente o una esponja no abrasiva con una 
pequeña cantidad de detergente suave. 

7. ¿Qu é sucede si la unidad sigue sin funcionar después de haber probado todas las recomendaciones de resolución de 
problemas? 
  Nunca intente una reparación doméstica. Póngase en contacto con el Servicio Técnico y siga los procedimientos que indique la garantía. 

Si no lo hace, su garantía podría quedar anulada y sin efecto. 
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EN

SAFETY INSTRUCTIONS   -  General
• Please read these instructions carefully and retain them for future reference.
• Use this appliance solely in accordance with these instructions.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Cleaning and maintenance must not be done by children, except if they are older than
8 years and supervised.
• Keep the appliance and the cable out of reach of children under 8 years.
• Have any repairs carried out solely by a qualified electrician. Never try to repair the
appliance yourself.
CAUTION: The device is not suitable to be installed in an area that can be used where
water spray.
CAUTION: Do not clean the device by spraying water.
CAUTION: In the event of any malfunction or damage in one of the parts. Do not repair the
device by yourself, please visit the nearest Certified service center or specialized experts.

SAFETY INSTRUCTIONS   -  Electricity and heat
Tensión nominal:  220V -240V~ 50/60Hz
Potencia:  1250-1500W
Para desconectar el aparato, coloque todos los mandos en la posición «off» y, a continu-
ación, retire el enchufe de la toma de corriente.
Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de proceder 
a su limpieza. Deje enfriar antes de quitar o poner componentes.
No coloque el tostador sobre fuentes de calor (o cerca de ellas) como cocinas eléctricas o 
de gas, hornos calientes, etc.
Para evitar descargas eléctricas, desenchufe antes de limpiar.
Guarde este manual de instrucciones.
a) Se debe utilizar un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredo o
tropiezo que existiría al usar un cable más largo.
b) Puede utilizarse un cable de extensión si se tiene precaución durante su uso.
c) Si se utiliza un cable de extensión:
1) La clasificación eléctrica indicada en el cable de extensión debe ser, al menos, igual a la
del aparato; y
2) el cable debe colocarse de forma que no cuelgue sobre la encimera o mesa, lo que
puede provocar tropiezos o que los niños tiren de él.

• Verify that the mains voltage is the same as that indicated on the type plate on the
appliance before use.
• Make sure that you always use an grounded  wall socket to connect the appliance.
• Always remove the plug from the socket when the appliance is not in use.
• Make sure that the appliance, the power cord and plug do not make contact with water.
• Remove the plug from the wall socket by pulling the plug, not the power cord.

Certain parts of the machine may be hot. Do not touch it to 
avoid burns.
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• Check the appliance’s power cord regularly to make sure it is not damaged.
Do not use the appliance if the power cord is damaged. Have a damaged power cord

replaced by a qualified repair service.
• When using an extension lead always make sure that the entire cable is unwound from
the reel.
• Use solely approved extension leads.
• Certain parts of the appliance may get hot. Do not touch these parts to prevent burning
yourself.
• The appliance needs space to allow heat to escape, thereby preventing the risk of fire.
Make sure that the appliance has sufficient space around it, and does not come in contact
with flammable material. The appliance must not be covered. Make sure the air vents are
not covered or blocked.
• Never use the appliance in the vicinity of flammable materials.
• Make sure that the appliance, the power cord or the plug do not make contact with hot
surfaces, such as a hot hob or naked flame.
• The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are not older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8
years.

OPERATION  -  General
This appliance is only intended for domestic use, not for professional use.

1. Product main cover
2. Touch-sensor digital control panel
3. Door handle
4. Door
5. Outside of window(PC)
6. Non-slip feet
7. Top level
8. Middle level

9. Lower level
10. Inside of window(Glass)
11. Shallow mesh basket
12. Rotisserie cage
13. Pizza pan(Oil pan)
14. Grill Rack
15. Rotisserie tong
16. Rotisserie forks & spit

15



Control Panel

Tousensitive control buttons: A1 – A9 (Can 
be operating)
A1. Fast start functions select button
A2. Pre-set cooking programs select button 
A3. Rotisserie function control button
A4. Inner light function control button
A5. Power / Cancel button
A6. Start / Pause button
A7. Timer/Temperature decrease button               
A8. Timer/Temperature control switch 
button
A9. Timer/Temperature increase button                                                

Indicator icons: A1 – A9  (Can not be 
operating)
B1. Fan working indicator light
B2. Temperature indicator
B3. Temperature unit icon - degree centi-
grade        
B4. Timer indicator          
B5. Timer unit icon - minutes
B6. Heating indicator light   
B7. Cooling indicator light
B8. Finished indicator light
B9. Rotisserie working indicator light
B10. Fast start functions + Pre-set cooking 
programs icons

OPERATION  -  Prior to the first use
1. Remove the appliance from the packaging.
2. Clean the appliance thoroughly to remove any manufacturing residues (see “Cleaning
and maintenance”).

OPERATION  -  Overheating safeguard
The air fryer oven comes with an overheating safeguard installed. The safeguard is 
activated once the temperature reaches its threshold. If this happens, you need to cool 
down the appliance through the following steps:
1. Shut down the appliance by turning both the temperature dial and timer dial all the
way to the left. Take the plug from the socket.
2. Give the appliance ample time to cool down.

FUNCTION  -  Preheat function
The air fryer oven has a preset “Preheat function” of 190ºC and 5 minutes.

1. Put the Plug (15) into the socket. You will hear a beep and and (A5) appears and 
blinking.

2. Press (A5). The digital display will switch on. In the display you will 
see“200ºC”and“10 min”.

3. Press             (A1) one time. The Preheat function Icon             will be blinking in the icon 
zone(B10).
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3. Press (A6) to start. 
4. The air fryer oven will start working and the time in the display will run down.

When the air fryer oven is done you will hear a beep, The display appears
(B8) and the air fryer oven will enter standby mode.
CAUTION: If you do not press the start button, the air fryer oven will switch to its standby
mode after 5 minute.

FUNCTION  -  Program settings
The air fryer oven has a default setting of 200ºC and 10 minutes quick start. But you can 
adjust this manually.

Adjusting temperature:
1. Put the Plug into the socket. You will hear a beep and (A5) appears and blinking.

2. Press (A5). The digital display will switch on. In the display you will 
see“200ºC”and“10 min”.

3. Press (A8) one time, the Set temperature (B2) blinking.

4. Press (A9) to increase the temperature. The maximum temperature is 200ºC.

5. Press (A7) to decrease the temperature. The minimum temperature is 60ºC.

CAUTION: The temperature is adjustable by degrees of 5ºC, press             (A9) &
(A7) and hold, can adjust the temperature quickly.

When the time shows 60ºC blinking,  press (A7) and it can go back to 200ºC.   

When the time is at  200ºC, press (A9) and then it will go back to 60ºC. 

Adjusting time:
1. After setting the temperature. Press (A8) again, the Set time (B4) blinking.

2. Press (A9) to increase the time. You can increase the time up to 60 minutes (the 
display will read 60:00). 

3. Press (A7) to decrease the time. You can decrease the time down to 1 minute (the 
display will read 01:00).
CAUTION: The time is adjustable by degrees of 1 minute, press (A9) &                (A7) 
and hold, can adjust the time quickly. 
When the time shows 1 minute blinking,  press (A7) and it can go back to 60 
minutes.  
When the time is at 60 minutes, press (A9) and then it will go back to 1 minute. 

5. When you are done setting the temperature and time, press (A6) to start. 

  The air fryer oven will switch on and the time in the display will run down, the display 
appears                              (B6).
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Start / Pause: During the cooking, press (A6) to pause, the air fryer oven will pause 
working, press                       (A6) again 

to resume working.
When the air fryer oven is done you will hear 3 beeps. The display appears
(B8) and the air fryer oven will enter standby mode after 1 minute auto cool down.
CAUTION: • If you do not press the start button, the air fryer oven will switch to its standby 
mode after 5 minute.
CAUTION: • After the air fryer oven has started its program you will still able to adjust the 
time and temperature at any moment by pressing the appropriate buttons.

FUNCTION  -  Oven lamp
The air fryer oven have a lamp inside, to provide a illumination for the oven cavity, so make 
the cooking is visible, cooking conditions can be checked from the transparent window.

The lamp can be controlled by the button (A4), if the illumination is not needed, 
press the (A4) to switch off, and press it again to switch on once needed. 

FUNCTION  -  Rotisserie function
The air fryer oven has the rotisserie function and accessories for the function.

The rotisserie function can be controlled by the button (A3), if the illumination is not 
needed, press the (A3) to switch off, and press it again to switch on once needed. 

1. To use the rotisserie cage.
1.1 Place food items in the rotisserie cage.

1.2 Close the rotisserie cage and make sure it had been locked.
1.3 With the oven door open, slide the rotisserie cage into the guides into the cooking 
chamber. 

1.4 Close the door and Press (A6) to start after all settings to be done.
1.5 Use the rotisserie tong to remove the cage from cooking chamber.
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2. To use the rotisserie forks & spit.
2.1 Unscrew the 2 set screws, and remove the forks from the spit.

2.3 Slide the forks onto both ends of the spit, ensuring the prongs are inserted into the 
food item. CAUTION Ensure the food item is able to rotate freely. Do not allow food items 
to make contact with the heating coil. Tighten the set screw to secure the forks.

2.4 With the oven door open, slide the rotisserie spit into the guides into the cooking 
chamber.  

2.5 Close the door and Press                 (A6) to start after all settings to be done.
2.6 Use the rotisserie tong to remove the rotisserie spit from cooking chamber.

2.2 Push the food item onto the spit.
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FUNCTION  -  Fast start functions and pre-set cooking programs 
The air fryer oven is equipped with 4 fast start functions and 5 pre-set cooking programs. 
With these functions and programs you can easily to cook different foods by selecting the 
right programs.

4 Fast start functions：
1. Put the Plug (15) into the socket. You will hear a beep and and            (A5) appears and 
blinking.
2. Press (A5). The digital display will switch on. In the display you will see“200℃
”and“10 min”.

3. Press (A1) one time. The Preheat function Icon will be blinking in the icon 
zone(B10).

Press (A1) again to select next function. 

4. When you are done selecting the function, Press              (A6) to start. 

The air fryer oven will switch on and the time in the display will run down.

Icons Menus Temp (℃) Time (Min) 

Pre-heat 190 5 

Re-heat 200 5 

Keep warm 60 10 

Dehydrate 60 25 

5 Pre-set cooking programs：
1. Put the Plug (15) into the socket. You will hear a beep and and (A5) appears and 
blinking.

2. Press (A5). The digital display will switch on. In the display you will see“200℃
”and“10 min”.

3. Press (A2) one time. The Frozen Chips Icon will be blinking in the icon 
zone(B10).

Press (A2) again to select next program. 

4. When you are done selecting the program, Press              (A6) to start. 

The air fryer oven will switch on and the time in the display will run down.
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Icons Menus Temp (℃) Time (Min) 
Suggested 

Weight 

Frozen Chips 200 25 
1.0~1.2KG 

use the rotisserie cage 

Home Made Chips 200 35 
1.0~1.2KG 

use the rotisserie cage 

Frozen Chicken Drumsticks  200 15 1.0kg(about 6pcs) 

Fried Chicken 200 35 
0.5kg 

use rotisserie function 

Steak 180 15 200g*2 

CAUTION: • If you do not press the start button, the air fryer oven will switch to its 
standby mode after 5 minute.
CAUTION: • After the air fryer oven has started its program you will still able to adjust the 
time and temperature at any moment by pressing the appropriate buttons except 
Dehydrate function.

OPERATION  -  Micro-switch protection
Cautions: The air fryer oven comes with a Micro-switch. The safeguard is activated once 
the door is opened during the air fryer oven working, the appliance will stop heating, fan 
and stirring motor also stop working, time pause until the door is closed properly, the 
appliance will continue working and the time countdown.

OPERATION  -  Cool down protection
Cautions: The air fryer oven comes with Cool down protection, when the setting time is 
up, you will hear a beep, then the air fryer oven will stop heating, but the fan will 
continue running for extra 1 minute to cool down the interior to protect the fuse and 
PCB,  
the display appears                            (B7),the air fryer oven will switch to its standby mode 
after 1 minute. 

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the appliance and its loose parts thoroughly after each use.
1. Switch off the air fryer oven and take the plug out of the socket.
2. Let the appliance cool down.
3. Take all the accessories from the appliance.
4. Remove remaining food parts by wiping them off with absorbent paper towels.
5. Clean the accessories thoroughly with hot water, dish-washing soap and a non-grat-
ing sponge.

The accessories can also be cleaned in a dish-washing machine. Dry them off
thoroughly after cleaning.
6. Clean the housing and interior cavity with a moist towel, if need be with some
dish-washing soap added to it. Dry it off thoroughly after cleaning.
7. Reassemble the parts.
8. Store the appliance in a dry place.
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   CAUTION:  •  Verify that the appliance is not connected to the power supply before 
you clean it.
   CAUTION:  •  Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp objects 
(such as knives or hard brushes) to clean the appliance.
   CAUTION: •  Never immerse the heating element unit in water or another liquid 
and never place it under flowing water.

THE ENVIRONMENT
• Dispose of packaging material, such as plastic and boxes, in the appropriate waste
containers. When this product reaches the end of its useful life do not dispose of it
by putting it in a dustbin; hand it in at a collection point for the reuse of electrical
and electronic equipment. Please refer to the symbols on the product, the user’s
instructions or the packing. The materials can be re-used as indicated. Your help in
the re-use, recycling or other means of making use of old electrical equipment will
make an important contribution to the protection of the environment. This
marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They
can take this product fro the environmental safe recycling.

Model / Model Number COOK ORGANICS PRO AIR 12L 
Operating Voltage 220-240V ~50/60Hz 
Power Consumption 1500W 

Trouble Shooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS 
The air fryer oven does 
not work 

The appliance is not plugged in. 
You have not turned the Unit on, set 
the preparation time, or temperature. 

Double check if the power order is connect to the appliance 
properly. Then plug power cord into wall socket. 

Press the Power On button. Select a Preset menu or select Time 
and Temperature. Press the Start/Pause button and cooking will 
begin. 

You have probably turned off the Unit. 
If you pressed the Power button while 
the Unit is cooking it will trigger the 
‘shut down’ mode. 

Press the power On button. Select a Preset menu or select Time 
and Temperature. Press the Start/Pause button and cooking will 
begin. 

The door is not closed properly, the 
micro-switch  

Close the door and push it a bit until you hear a “Click”. 

Food not cooked Food overload. Use smaller batches for more even frying. 
The set temperature is too low. Use the Temperature + button to raise the temperature and 

continue cooking  (see section ‘Recommended settings’ in chapter 
‘Using the appliance’. 

Snacks are not fried 
crispy 

You used a type of snacks meant to be 
prepared in a traditional deep fryer. 

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the snacks for a 
crispy result. 

White smoke coming 
from Unit 

Greasy ingredients, or too much oil 
being used. 

When you fry greasy ingredients in the air fryer oven, a large 
amount of oil will leak out. The oil produces white smoke and the 
pan may heat up more than usual. This does not affect the 
appliance or the end result. 

Accessories has grease residue from 
previous cooking. 

White smoke is caused by grease heating up in the Accessories. 
Make sure you clean it properly after each use. 

Fresh fries are not fried 
unevenly 

Wrong type of potato being used. Use fresh, firm potatoes. 
Potatoes not rinsed properly during 
preparation. 

Rinse the potato sticks properly to remove starch from the outside 
of the sticks. 

Fresh fries are not crispy 
when they come out of the 
air fryer  

The crispiness of the fries depends on 
the amount of oil and water in the fries. 

Dry potato sticks properly before adding oil. 
Cut sticks smaller. 
Add a bit more oil. 

Error E1 - Broken circuit of the thermal 
sensor  
E2 - Short circuit of the thermal sensor 
or PCB 

Call Customer Service at ..... 
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un 
problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com 
et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipe-
ment radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

Prixton AIR FRYER Home

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Frequently Asked Questions

1. Can I prepare foods other than fried dishes with my Air fryer oven?
 You can prepare variety of dishes including steaks, chops, burgers and baked goods. 
See the <Recommended Setting> in this manual. 

2. Is the Air fryer oven good for making or reheating soups and sauces? 
Never cook or reheat liquids in the Air fryer oven.

3. Is it possible to shut off the Unit at any time? 
 Press the power button once or open the door. 

4. What do I do if the Unit shuts down while cooking? 
 As a safety feature the Air fryer oven has an auto shut off device that prevents damage from overheating. Remove 

the Cooking Pan and set it on a heat resistant surface. Allow the Unit to cool down. Remove the power cord from 
the socket. Restart with the Power On Button after the air fryer oven is cool down. 
5. Does the Unit need time to heat up?

 If you are cooking from a “cold start”, add 3 minutes to the cooking time to compensate. Or you can select the 
“Preheat Function” and preheat the air fryer at 190℃ 5mins before your cooking. 
6. Is the Air fryer oven dishwasher safe?

 Only the accessories are dishwasher safe. The Unit itself containing the heating coil and electronic should never 
be submersed in liquid of any kind or cleaned with anything more than a hot moist cloth or nonabrasive sponge with 
a small amount of mild detergent. 
7. What happens if the Unit still does not work after I have tried all the troubleshooting suggestions? 

Never attempt a home repair. Contact the Service Center and follow the procedures set forth by the warranty.
Failure to do so could render your warranty null and void. 

COOK ORGANICS 
PRO AIR 12L
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ   -  Général
• Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour pouvoir les consulter
ultérieurement.
• Utilisez cet appareil uniquement conformément à ces instructions.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de
connaissances, à moins d’avoir été supervisés ou d’avoir reçu des instructions d’utilisation de
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés
de plus de 8 ans et sous surveillance.
• Gardez l’appareil et le câble hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
• Les réparations doivent uniquement être effectuées par un électricien qualifié. N’essayez
jamais de réparer l’appareil par vous-même.
ATTENTION : Le dispositif ne doit pas être installé dans une zone susceptible d’avoir des
projections d’eau.
ATTENTION : Ne pas nettoyer l’appareil en aspergeant de l’eau.
ATTENTION : En cas de dysfonctionnement ou de dégâts dans l’une des pièces. Ne pas
réparer l’appareil par vous-même, veuillez visitez le centre de service certifié le plus proche ou
des experts spécialisés.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ   -  Électricité et chaleur
• Vérifier que la tension secteur est identique à celle indiquée sur la plaque signalétique de
l’appareil avant utilisation.
• Assurez-vous de toujours utiliser une prise murale mise à la terre pour connecter l’appareil.
• Retirez toujours la prise lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
• Assurez-vous que l’appareil, le cordon d’alimentation et la prise n’entrent pas en contact
avec l’eau.
• Retirez la prise du mur en tirant sur la fiche, et non sur le cordon d’alimentation.
• Vérifiez régulièrement le cordon d’alimentation de l’appareil pour vous assurer qu’il n’est
pas endommagé.
    Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation est endommagé. Remplacez un cordon 
d’alimentation endommagé par un service de réparation qualifié.
• Lorsque vous utilisez une rallonge, assurez-vous toujours que tout le câble soit déroulé de
la bobine.
• N’utilisez que des rallonges approuvées.
• Certaines parties de l’appareil peuvent devenir chaudes. Ne touchez pas ces parties pour
éviter de vous brûler.
• L’appareil a besoin d’espace pour permettre à la chaleur de s’échapper, prévenant ainsi le
risque d’incendie. Assurez-vous que l’appareil a suffisamment d’espace autour de lui et qu’il
n’entre pas en contact avec des matériaux inflammables. L’appareil ne doit pas être couvert.
Assurez-vous que les bouches d’aération ne soient pas couvertes ou bloquées.
• N’utilisez jamais l’appareil à proximité de matériaux inflammables.
• Assurez-vous que l’appareil, le cordon d’alimentation et la prise n’entrent pas en contact
avec des surfaces chaudes, comme une plaque de cuisson chaude ou une flamme nue.
• La porte ou la surface extérieure peuvent devenir chaudes lorsque l’appareil est en marche.
• Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant
une condition physique réduite, capacités sensorielles ou mentales ou manque d’expérience
et de connaissances s’ils sont sous surveillance ou s’ils ont reçu des instructions concernant
l’utilisation sécuritaire de l’appareil et comprennent les dangers en cause. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par
des enfants de moins de 8 ans et sans surveillance.
    Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

FR
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ   -  Utilisation
• Ne jamais utiliser l’appareil en extérieur.
• Ne jamais utiliser l’appareil dans des pièces humides.
• Placez l’appareil sur une surface stable, plate et résistante à la chaleur et d’où il ne peut
pas tomber.
• Ne pas laisser pendre le cordon d’alimentation sur le bord de l’égouttoir, du plan de
travail ou de la table.
• Assurez-vous d’avoir les mains sèches lorsque vous touchez l’appareil, le cordon
d’alimentation ou la prise.
• Ne ramassez pas l’appareil s’il tombe dans l’eau. Retirez immédiatement la prise du mur.
N’utilisez plus l’appareil ensuite.
• Éteignez l’appareil et retirez la prise du mur en cas de dysfonctionnement pendant
l’utilisation, et avant de nettoyer l’appareil, d’installer ou de retirer un accessoire, ou de
stocker l’appareil après son utilisation.
• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en cours d’utilisation.
• Ne jamais immerger le boîtier, le cordon d’alimentation ou la prise dans l’eau ou
d’autres liquides.
• Assurez-vous que l’appareil dispose d’une aération suffisante pendant son utilisation.
• Ne jamais déplacer l’appareil lorsqu’il est sous tension ou encore chaud. Éteignez
l’appareil et attendez qu’il ait refroidi avant de le déplacer.
• Ne mettez pas trop de nourriture à la fois dans le panier à frire.
• Nettoyer soigneusement l’extérieur de l’appareil après utilisation.
• Cet appareil ne peut pas être utilisé au moyen d’une minuterie externe ou d’une
télécommande.
• Ne pas remplir l’appareil de nourriture pendant le préchauffage.

Certaines parties de la machine peuvent être chaudes. Ne pas y 
toucher pour éviter les brûlures.

UTILISATION  -  Général
Cet appareil n’est destiné qu’à un usage domestique et non professionnel.
Appareil principal

1. Revêtement principal de l’appareil
2. Panneau de commande numérique tactile
3. Poignée de la porte
4. Porte
5. Extérieur de la fenêtre (PC)
6. Pieds antidérapants

7. Étage supérieur
8. Étage du milieu

9. Étage inférieur
10. Intérieur de la fenêtre (vitre)
11. Panier grillagé peu profond
12. Cage de rôtisserie
13. Plaque à pizza (bac d’huile)
14. Grille
15. Pince pour rôti
16. Fourches et broche de rôtisserie
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UTILISATION  -  Avant la première utilisation
1. Retirez l’appareil de l’emballage.
2. Nettoyer soigneusement l’appareil pour éliminer tout résidu de fabrication (voir «
Nettoyage et entretien »).

UTILISATION  -  Protection thermique
La friteuse à air chaud est livrée et installée avec une protection thermique. La protection 
est activée lorsque la température atteint son seuil. Si cela se produit, vous devez refroidir 
l’appareil en suivant les étapes suivantes :
1. Éteignez l’appareil en tournant le cadran de température et le cadran de minuterie vers
la gauche. Retirez la prise.
2. Laisser suffisamment de temps à l’appareil pour se refroidir.

Panel de control

Boutons de commande tactiles : A1 – A9 
(réglable)
A1. Bouton de sélection des fonctions de 
démarrage rapide
A2. Bouton de sélection des programmes 
de cuisson prédéfinis 
A3. Bouton de commande de la fonction 
Rôtisserie
A4. Bouton de commande de la lumière 
intérieure
A5. Bouton Power / Annuler
A6. Bouton Démarrer / Pause
A7. Bouton de diminution de la minuterie/-
température
A8. Bouton de commande de la minuter-
ie/température
A9. Bouton d’augmentation de la minuter-
ie/température 

Icônes d’indication : A1 – A9 (non-réglable)
B1. Voyant indicateur de fonctionnement du 
ventilateur
B2. Indicateur de température
B3. Icône de l’unité de température - degré 
centigrade        
B4. Témoin de minuterie          
B5. Icône de l’unité de minuterie - minutes
B6. Voyant indicateur de chauffage   
B7. Voyant indicateur de refroidissement
B8. Voyant indicateur de fin
B9. Voyant indicateur de fonctionnement de la 
rôtisserie
B10. Fonctions de démarrage rapide + Icônes 
de programmes de cuisson prédéfinis
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FONCTIONNALITÉS  -  Fonction préchauffage
La friteuse à air est préréglée avec une fonction de préchauffage à 190°C pendant 5 
minutes.
1. Branchez la prise (15). Vous entendrez un signal sonore et verrez (A5) qui 
clignote.
2. Appuyez sur (A5). L’écran numérique s’allume. A l’écran, vous verrez “200℃” et “10 
min”.
3. Appuyez une fois sur (A1). L’icône de la fonction de préchauffage
clignotera dans la zone d’icônes (B10).

3. Appuyez sur (A6) pour commencer. 
4. La friteuse à air se mettra en marche et le temps à l’écran commencera à s’écouler.
Lorsque la friteuse à air a terminé, vous entendrez un signal sonore, l’écran affiche

(B8) et la friteuse à air passera en mode veille.
ATTENTION : Si vous n’appuyez pas sur la touche de démarrage, la friteuse à air passera en
mode veille au bout de 5 minutes.

FONCTIONNALITÉS  -  Paramètres des programmes
Le démarrage rapide de la friteuse à air est réglé par défaut à 200°C pendant 10 minutes. 
Toutefois, vous pouvez régler cela manuellement.

Réglage de la température :
1. Branchez la prise. Vous entendrez un signal sonore et verrez (A5) qui clignote.

2. Appuyez sur (A5). L’écran numérique s’allume. A l’écran, vous verrez “200℃” et “10 
min”.
3. Appuyez une fois sur (A8), la température réglée (B2) clignote.

4. Appuyez sur (A9) pour augmenter la température. La température maximale 
est de 200°C.
5. Appuyez sur (A7) pour diminuer la température. La température minimale est 
de 60°C.
ATTENTION : La température est réglable par paliers de 5°C, appuyer et maintenir
(A9) et               (A7) permet de régler la température rapidement.

Lorsque vous voyez 60°C clignoter, appuyez sur (A7) pour revenir à 200°C.   

Lorsque la température est à 200°C, appuyez sur (A9) pour revenir à 60°C. 

Réglage du temps :
1. Après avoir réglé la température. Appuyez à nouveau sur (A8), la temps déter-
miné (B4) clignote.

2. Appuyez sur (A9) pour augmenter le temps. Vous pouvez augmenter la durée 
jusqu’à 60 minutes (l’affichage indique 60:00). 

3. Appuyez sur (A7) pour diminuer le temps. Vous pouvez diminuer la durée jusqu’à 
1 minute (l’affichage indique 01:00).

ATTENTION : Le temps est réglable par paliers de 1 minute, appuyer et maintenir

(A9) et (A7) permet de régler rapidement le temps. 
Lorsque vous voyez 1 minute clignoter, appuyez sur             (A7) pour revenir à 60 minutes.  

Lorsque le temps est à 60 minutes, appuyez sur             (A9) pour revenir à 1 minute. 

Icônes d’indication : A1 – A9 (non-réglable)
B1. Voyant indicateur de fonctionnement du 
ventilateur                       
B2. Indicateur de température                        
B3. Icône de l’unité de température - degré 
centigrade        
B4. Témoin de minuterie          
B5. Icône de l’unité de minuterie - minutes                        
B6. Voyant indicateur de chauffage   
B7. Voyant indicateur de refroidissement                           
B8. Voyant indicateur de fin
B9. Voyant indicateur de fonctionnement de la 
rôtisserie                                    
B10. Fonctions de démarrage rapide + Icônes 
de programmes de cuisson prédéfinis
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5. Lorsque vous avez terminé de régler la température et le temps, appuyez sur             (A6) 
pour commencer.
La friteuse à air se mettra en marche et le temps à l’écran commencera à s’écouler,

l’écran affiche                              (B6).

Démarrer / Pause : Pendant la cuisson, appuyez sur (A6) pour l’interrompre, la 
friteuse à air se mettra en pause, appuyez à 

nouveau sur              (A6) pour reprendre la cuisson.
Lorsque la friteuse à air a terminé, vous entendrez 3 signaux sonores. L’écran affiche
(B8) et la friteuse à air se mettra en mode veille après 1 minute de refroidissement 
automatique..

ATTENTION : • Si vous n’appuyez pas sur la touche de démarrage, la friteuse à air passera en 
mode veille au bout de 5 minutes.
ATTENTION : • Même si la friteuse à air a commencé son programme, vous pourrez encore 
ajuster le temps et la température à tout moment en appuyant sur les boutons appropriés.

FONCTIONNALITÉS  -  Éclairage intérieur
La friteuse à air possède une lampe intérieure afin de fournir un éclairage pour la cavité de 
l’étuve et ainsi rendre la cuisson visible. L’état de la cuisson peut être vérifié depuis la fenêtre 
transparente.
L’éclairage peut être contrôlé par le bouton                 (A4), si l’éclairage n’est pas nécessaire, 
appuyez sur                (A4) pour l’éteindre. Appuyez à nouveau dessus pour l’allumer lorsque 
c’est nécessaire. 

FONCTIONNALITÉS  -  Fonction rôtisserie
La friteuse à air possède une fonction rôtisserie et des accessoires pour cette fonctionnalité.

La fonction rôtisserie peut être contrôlée par le bouton (A3), si l’éclairage n’est pas 
nécessaire, appuyez sur                  (A3) 

pour l’éteindre. Appuyez à nouveau dessus pour l’allumer lorsque c’est nécessaire. 

Utilisation de la cage de rôtisserie
1.1 Placez les aliments dans la cage de rôtisserie.

1.2 Fermez la cage de rôtisserie et assurez-vous qu’elle soit verrouillée.
1.3 Lorsque la porte du four est ouverte, glissez la cage de rôtisserie dans les glissières de la 
chambre de cuisson. 
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1.4 Fermez la porte et appuyez sur (A6) pour démarrer après que tous les réglages 
soient effectués.
1.5 Utilisez la pince pour rôti pour retirer la cage de la chambre de cuisson.

2. Utilisation des fourches et broche de rôtisserie
2.1 Dévissez les 2 vis de réglage et retirer les fourches de la broche.

2.3 Glissez les fourches sur les deux extrémités de la broche, en vous assurant que les 
dents soient insérées dans l’aliment. ATTENTION Assurez-vous que l’aliment puisse 
tourner librement. Ne pas laisser les aliments entrer en contact avec la bobine de 
chauffage. Serrer la vis de réglage pour fixer les fourches.

2.4 Lorsque la porte du four est ouverte, glissez la broche de rôtisserie dans les glissières 
de la chambre de cuisson.  

2.2 Poussez les aliments sur la broche.
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2.5 Fermez la porte et appuyez sur             (A6) pour démarrer après que tous les réglages 
soient effectués.
2.6 Utilisez la pince pour rôti pour retirer la broche de rôtisserie de la chambre de cuisson.

FONCTIONNALITÉS  -  Fonctions de démarrage rapide et programmes de cuisson 
prédéfinis 
La friteuse à air est équipée de 4 fonctions de démarrage rapide et de 5 programmes de 
cuisson prédéfinis. Avec ces fonctions et programmes, vous pouvez facilement cuisiner 
différents aliments en sélectionnant les bons programmes.

4 fonctions de démarrage rapide :
1. Branchez la prise (15). Vous entendrez un signal sonore et verrez (A5) qui clignote.

2. Appuyez sur (A5). L’écran numérique s’allume. A l’écran, vous verrez “200ºC” et 
“10 min”.
3. Appuyez une fois sur (A1). L’icône de la fonction de préchauffage             clignotera 
dans la zone d’icônes (B10).
Appuyez à nouveau sur (A1) pour sélectionner la fonction suivante. 

4. Lorsque vous avez terminé la sélection de la fonction, appuyez sur (A6) pour 
commencer. 
La friteuse à air se mettra en marche et le temps à l’écran commencera à s’écouler.

Icônes Menus Temp (℃) Temps (Min) 

Préchauffer 190 5 

Réchauffer 200 5 

Conserver la chaleur 60 10 

Déshydrater 60 25 

5 programmes de cuisson prédéfinis :
1. Branchez la prise (15). Vous entendrez un signal sonore et verrez (A5) qui clignote.

2. Appuyez sur (A5). L’écran numérique s’allume. A l’écran, vous verrez “200ºC” et “10 
min”.

3. Appuyez une fois sur             (A2). L’icône Frites congelées clignotera dans la zone 
d’icônes (B10).

Appuyez à nouveau sur (A2) pour sélectionner le programme suivant. 

4. Lorsque vous avez terminé la sélection du programme, appuyez sur (A6) pour 
commencer. 
La friteuse à air se mettra en marche et le temps à l’écran commencera à s’écouler.
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Icônes Menus Temp (℃) Temps (Min) Poids suggéré 

Frites congelées 200 25 

1.0~1.2KG 

utilisez la cage de 

rôtisserie 

Frites maison 200 35 

1.0~1.2KG 

utilisez la cage de 

rôtisserie 

Cuisses de poulet congelées  200 15 1.0Kg (environ 6pcs) 

Poulet rôti 200 35 

0.5kg 

utilisez la fonction 

rôtisserie 

Steak 180 15 200g*2 

ATTENTION : • Si vous n’appuyez pas sur la touche de démarrage, la friteuse à air passera 
en mode veille au bout de 5 minutes.
ATTENTION : • Même si la friteuse à air a commencé son programme, vous pourrez encore 
ajuster le temps et la température à tout moment en appuyant sur les boutons appropriés, 
sauf pour la fonction de déshydratation.

UTILISATION  -  Micro-interrupteur de sécurité
Attention : La friteuse à air chaud est fournie avec un micro-interrupteur. La protection est 
activée une fois que la porte est ouverte pendant le fonctionnement de la friteuse à air. 
L’appareil arrêtera de chauffer, le ventilateur et le moteur arrêteront également de 
fonctionner, le temps sera interrompu jusqu’à ce que la porte soit fermée correctement. 
L’appareil continuera alors de fonctionner et le compte à rebours reprendra.

UTILISATION  -  Protection de refroidissement
Attention : La friteuse est fournie avec une protection de refroidissement. Lorsque le temps 
est réglé, vous entendrez un signal sonore, puis la friteuse à air cessera de chauffer, mais le 
ventilateur continuera de fonctionner pendant 1 minute supplémentaire 

pour refroidir l’intérieur afin de protéger le fusible et le circuit imprimé, l’écran 
affiche (B7), la friteuse à air passera alors en mode veille après 1 minute. 

Nettoyage et entretien
Nettoyez soigneusement l’appareil et ses pièces détachées après chaque utilisation.
1. Éteignez la friteuse à air et retirez la prise.
2. Laisser refroidir l’appareil.
3. Prenez tous les accessoires de l’appareil.
4. Retirez les restes d’aliments en les essuyant avec du papier absorbant.
5. Nettoyez soigneusement les accessoires avec de l’eau chaude, du savon vaisselle et une
éponge non râpeuse.

Les accessoires peuvent également être nettoyés dans une lave-vaisselle. Essuyez-les
soigneusement après le nettoyage.
6. Nettoyez le boîtier et la cavité intérieure avec une serviette humide, au besoin ajoutez un
peu de savon vaisselle. Essuyez-les soigneusement après le nettoyage.
7. Ré-assemblez les parties.
8. Conservez l’appareil dans un endroit sec.
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   ATTENTION :  •  Vérifiez que l’appareil ne soit pas connecté à l’alimentation avant de le 
nettoyer.
   ATTENTION :  •  N’utilisez jamais de produits de nettoyage corrosifs ou à récurer ou 
d’objets pointus (comme des couteaux ou des brosses dures) pour nettoyer l’appareil.
   ATTENTION : •  Ne jamais immerger l’unité chauffante dans l’eau ou dans un autre liquide 
et ne jamais le placer sous l’eau courante.

ENVIRONNEMENT
• Jetez le matériel d’emballage, comme le plastique et les boîtes, dans les conteneurs de
déchets appropriés.
• Lorsque ce produit atteint la fin de sa durée de vie utile, ne le jetez pas dans une poubelle
; remettez-le à un point de collecte pour la réutilisation des équipements électriques et
électroniques. Veuillez consulter les symboles sur le produit, les instructions de l’utilisateur
ou l’emballage.
• Les matériaux peuvent être réutilisés comme indiqué. Votre aide dans la réutilisation, le
recyclage ou tout autre moyen d’utiliser de vieux équipements électriques contribue
fortement à la protection de l’environnement.
• Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets
ménagers. Afin de prévenir tout risque pour l’environnement ou la santé humaine lié à
l’élimination non contrôlée des déchets, recyclez de façon responsable afin de promouvoir
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit
a été acheté. Ils pourront alors utiliser ce produit pour le recyclage respectueux de l’envi-
ronnement.

SPÉCIFICATIONS :

Modèle / Numéro de modèle COOK ORGANICS PRO AIR 12L
Tension de fonctionnement 220-240V ~50/60Hz 
Consommation d’énergie 1500W  

32



Dépannage

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS 

La friteuse à air 
ne fonctionne pas 

L’appareil n’est pas branché. 
Vous n’avez pas allumé 
l’appareil, ni réglé le temps de 
préparation, ni la 
température. 

Vérifier que la commande d’alimentation soit correctement connectée à 
l’appareil. Branchez ensuite le cordon d’alimentation dans la prise murale. 
 
Appuyez sur le bouton de mise sous tension. Sélectionnez un menu prédéfini 
ou sélectionnez Temps et Température. Appuyez sur le bouton Start/Pause et 
la cuisson commencera. 

Vous avez probablement 
éteint l’appareil. Si vous 
appuyez sur le bouton 
d’alimentation pendant la 
cuisson de l’appareil, le mode 
d’arrêt s’enclenchera. 

Appuyez sur le bouton de mise sous tension. Sélectionnez un menu prédéfini 
ou sélectionnez Temps et Température. Appuyez sur le bouton Start/Pause et 
la cuisson commencera. 

La porte ou le micro-
interrupteur ne sont pas bien 
fermés  

Fermez la porte et poussez un peu jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ». 

Les aliments ne 
sont pas cuits 

Surcharge d’aliments. Utilisez des portions plus petites pour une friture plus uniforme. 

La température réglée est 
trop basse. 
 

Utilisez le bouton Température + pour augmenter la température et poursuivre 
la cuisson (voir la section « Réglages recommandés » du chapitre « Utilisation 
de l’appareil »). 

Les snacks ne 
sont pas 
croustillants 

Vous avez utilisé un type de 
snacks destiné à être préparé 
dans une friteuse 
traditionnelle. 

Utilisez des snacks au four ou appliquez un peu d’huile sur les snacks pour 
obtenir un résultat croustillant. 

De la fumée 
blanche émane de 
l’appareil 

Ingrédients gras, ou trop 
d’huile utilisée. 

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans la friteuse à air, une 
grande quantité d’huile va s’écouler. L’huile produit de la fumée blanche et la 
plaque peut chauffer plus que d’habitude. Cela n’affecte ni l’appareil ni le 
résultat final. 

Les accessoires ont des 
résidus de graisse de 
cuissons précédentes. 

La fumée blanche est causée par le chauffage de la graisse dans les 
accessoires. Assurez-vous de les nettoyer correctement après chaque 
utilisation. 

Les frites fraîches 
ne sont pas frites 
uniformément 

Mauvais type de pomme de 
terre utilisée. 

Utilisez des pommes de terre fraîches et fermes. 

Pommes de terre mal rincées 
pendant la préparation. 

Rincez soigneusement les bâtonnets de pommes de terre pour enlever 
l’amidon de l’extérieur des bâtonnets. 

Les frites fraîches 
ne sont pas 
croustillantes 
lorsqu’elles sortent 
de la friteuse  

Le croustillant des frites 
dépend de la quantité d’huile 
et d’eau dans les frites. 

Bien sécher les bâtonnets de pommes de terre avant d’ajouter de l’huile. 

Coupez des bâtonnets plus petits. 

Ajoutez un peu plus d’huile. 

Erreur E1 - Circuit du capteur 
thermique endommagé  
E2 - Court-circuit du capteur 
thermique ou du circuit 
imprimé 

Appelez le Service à la clientèle au..... 
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Warranty policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form.

Simplified eu declaration of conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this 
website address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

Prixton        AIR FRYER Home

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Questions fréquentes

1. Puis-je préparer des aliments autres que des plats frits avec ma friteuse à air ?
Vous pouvez préparer une variété de plats, y compris des steaks, des côtelettes, des hamburgers et des produits de boulangerie. 
Consultez <Réglages recommandés> dans ce manuel. 

2. La friteuse a air permet-elle de préparer ou réchauffer des soupes et des sauces ? 
Ne jamais cuire ou réchauffer des liquides dans la friteuse à air. 

3. Est-il possible d’éteindre l’appareil à tout moment ?
 Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation ou ouvrez la porte. 

4. Que dois-je faire si l’appareil s’arrête pendant la cuisson ?
 En matière de sécurité, la friteuse à air dispose d’un dispositif d’arrêt automatique qui empêche les dommages dûs à la surch auffe. Retirez la 

plaque de cuisson et posez-la sur une surface résistante à la chaleur. Laissez l’appareil refroidir. Débranchez le cordon d’alimentation. Redémarrez 
avec le bouton de mise sous tension une fois que la friteuse a refroidi. 

5. L’appareil a-t-il besoin de temps pour chauffer ?
 Si vous cuisinez à partir d’un « démarrage à froid », ajoutez 3 minutes au temps de cuisson pour compenser. Cous pouvez également sélectionner 

la fonction de préchauffage et préchauffer la friteuse à 190°C, 5 minutes avant la cuisson. 

6. La friteuse à air peut-elle être nettoyée au lave-vaisselle ?
 Seuls les accessoires conviennent au lave-vaisselle. L’unité elle-même contenant la bobine de chauffage et l’électronique ne doivent jamais être 

immergée dans un liquide quelconque ou nettoyés avec autre c hose qu’un chiffon chaud et humide ou une éponge non abrasive avec une petite 
quantité de détergent doux. 

7. Que faire si l’unité ne fonctionne toujours pas après avoir essayé toutes les suggestions de dépannage ?
 Ne jamais tenter de la réparer soi-même. Contactez le centre de maintenance et suivez les procédures définies par la garantie. Le faire pourrait

rendre votre garantie nulle et non avenue. 

COOK ORGANICS 
PRO AIR 12L
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IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA – Regole generali
• Leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni future.
• Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in conformità con queste istruzioni.
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e carente conoscenza,
tranne se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.
• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
• La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che non
abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.
• Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
• Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un elettricista qualificato. Non tentare mai di
riparare da soli l'apparecchio.
ATTENZIONE: Il dispositivo non è idoneo per essere installato in un'area raggiungibile da
spruzzi d'acqua.
ATTENZIONE: non pulire il dispositivo spruzzando acqua.
ATTENZIONE: In caso di malfunzionamento o danneggiamento di una delle parti, non
riparare il dispositivo da soli, portarlo al centro di assistenza certificato più vicino o affidarlo
a esperti specializzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA -  Elettricità e calore
• Prima dell'uso, controllare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla
targhetta identificativa dell'apparecchio.
• Assicurarsi di utilizzare sempre una presa a muro con messa a terra per collegare
l'apparecchio.
• Staccare sempre la spina dalla presa quando l'apparecchio non è in uso.
• Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina non entrino in contatto
con l'acqua.
• Staccare la spina dalla presa a muro tirando la spina, non il cavo di alimentazione.
• Controllare regolarmente il cavo di alimentazione dell'apparecchio per assicurarsi che non
sia danneggiato.
    Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato. Far sostituire un 
cavo di alimentazione danneggiato da un servizio di riparazione qualificato.
• Quando si utilizza una prolunga, assicurarsi sempre che tutto il cavo sia svolto dalla
bobina.
• Utilizzare esclusivamente prolunghe a norma.
• Alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Non toccare queste parti per evitare
ustioni.
• L'apparecchio deve avere uno spazio circostante sufficiente alla dispersione del calore,
prevenendo così il rischio di incendio. Assicurarsi che l'elettrodomestico abbia uno spazio
adeguato e che non venga a contatto con materiali infiammabili. L'apparecchio non deve
essere coperto. Assicurarsi che le prese d'aria non siano coperte o ostruite.
• Non utilizzare mai l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili.
• Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina non entrino in contatto
con superfici calde, come un piano cottura in funzione o fiamme libere.
• La porta o la superficie esterna possono surriscaldarsi quando l'apparecchio è in funzione.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e carente
conoscenza, tranne se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso dell'apparecchio
in modo sicuro e se ne comprendono i pericoli insiti. I bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione che spetta all'utente non devono essere
eseguite da bambini tranne se hanno almeno 8 anni e sono sorvegliati.
Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8
anni.
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Alcune parti della macchina possono surriscaldarsi. Non toccarle 
per evitare ustioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA -  Uso
•Non utilizzare mai l'apparecchio all'aperto.
•Non utilizzare mai l'apparecchio in ambienti umidi.
•Collocare l'apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore dove non
possa cadere.
•Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo del piano scolapiatti, del piano di
lavoro o del tavolo.
•Assicurarsi di avere le mani asciutte quando si tocca l'apparecchio, il cavo di alimentazione
o la spina.
•Non toccare l'apparecchio per sollevarlo se cade in acqua. Rimuovere immediatamente la
spina dalla presa a muro. Non utilizzare più l'apparecchio.
•Spegnere l'apparecchio e rimuovere la spina dalla presa a muro in caso di malfunziona-
mento durante l'uso e prima di pulire l'apparecchio, di inserire o rimuovere un accessorio o
di riporre l'apparecchio dopo l'uso.
•Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è in uso.
•Non immergere mai l'involucro, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi.
•Assicurarsi che l'apparecchio sia sufficientemente ventilato durante l'uso.
•Non spostare mai l'apparecchio quando è acceso o ancora caldo. Spegnere l'apparecchio e
attendere che si raffreddi prima di spostarlo.
•Non mettere contemporaneamente troppa quantità di cibo nel cestello per friggere.
•Pulire accuratamente l'esterno dell'apparecchio dopo l'uso.
•Questo apparecchio non può essere azionato da un timer esterno o per mezzo di un
telecomando.
•Non riempire l'apparecchio con alimenti durante il preriscaldamento.

FUNZIONAMENTO -  Generale
Questo apparecchio è previsto solo per uso domestico, non per uso professionale

Elemento principale

1. Coperchio principale dell’apparecchio
2. Pannello di controllo digitale con sensore
touch
3. Maniglia dello sportello
4. Sportello
5. Esterno dello sportello (PC)
6. Piedini antiscivolo
7. Livello superiore
8. Livello intermedio

9. Livello inferiore
10. Interno dello sportello (vetro)
11. Cestello basso in rete
12. Gabbia girarrosto
13. Teglia per pizza (leccarda)
14. Griglia
15. Pinza per girarrosto
16. Forchette e spiedo per il girarrosto
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Pannello di controllo

Pulsanti di controllo sensibili: A1 - A9 
(l’apparecchio può 
essere in funzione)
A1. Funzioni di avvio rapido, selezione del 
pulsante  
A2. Selezione dei programmi di cottura 
preimpostati
A3. Comando funzione girarrosto   
A4. Controllo della luce interna
A5. Accensione / annullamento  
A6. Avvio / Pausa
A7. Timer / Riduzione della temperatura  
A8. Timer / Interruttore di controllo della 
temperatura 
A9. Timer / Aumento della temperatura                                     

Icone degli indicatori: A1 - A9 (l’apparecchio 
non può essere in funzione)
B1. Spia luminosa ventilatore funzionante  

B2. Indicatore di temperatura
B3. Icona unità di temperature: gradi 
centigradi  
B4. Indicatore del timer
B5. Icona unità timer: minuti  
B6. Spia luminosa riscaldamento
B7. Spia luminosa raffreddamento   
B8. Spia luminosa programma finito
B9. Spia di funzionamento girarrosto
B10. Funzioni di avvio rapido + Icone dei 
programmi di cottura preimpostati

FUNZIONAMENTO - Prima del primo utilizzo
1. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.
2. Pulire accuratamente l'apparecchio per rimuovere eventuali residui di lavorazione (vedi
“Pulizia e manutenzione”).

FUNZIONAMENTO - Protezione contro il surriscaldamento
La friggitrice ad aria e forno è dotata di una protezione contro il surriscaldamento. La 
sicurezza si attiva quando la temperatura raggiunge la soglia. In tal caso, è necessario 
raffreddare l'elettrodomestico eseguendo i seguenti passaggi:
1. Spegnere l'apparecchio ruotando sia il selettore della temperatura che quello del timer
completamente a sinistra. Estrarre la spina dalla presa.
2. Lasciate che l'apparecchio si raffreddi.
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Pannello di controllo FUNZIONI  -  Funzione preriscaldamento
La friggitrice ad aria e forno ha una "funzione di preriscaldamento" preimpostata a 190°C 
e 5 minuti
1. Inserire la spina (15) nella presa. Si sentirà un segnale acustico e comparirà l’icona
(A5) lampeggiante.

2. Premere (A5). Si accenderà il display digitale. Sul display compare "200°C" e "10 
min".

3. Premere (A1) una volta. L'icona della funzione preriscaldamento
lampeggerà nella zona delle icone (B10)  (A1). (B10).

3. Premere (A6) per avviare. 

4. La friggitrice ad aria e forno inizierà a funzionare e il tempo sul display andrà decre-
scendo.

Quando la friggitrice è pronta, si sentirà un segnale acustico, sul display appare
(B8) e la friggitrice entrerà in modalità standby.
ATTENZIONE: se non si preme il pulsante di avvio, la friggitrice passerà in modalità 
standby dopo 5 minuti.

FUNZIONE  -  Impostazioni del programma
La friggitrice ad aria e forno è impostata per un avvio rapido a 200 °C e 10 minuti, ma si 
può regolarla manualmente.

Regolazione della temperatura:
1. Inserire la spina nella presa. Si sentirà un segnale acustico e comparirà l’icona            (A5) 
lampeggiante.

2. Premere (A5). Il display digitale si accenderà e visualizzerà "200°C" e "10 min".

3. Premere (A8) una volta, Set temperature (B2) lampeggerà.

4. Premere (A9) per aumentare la temperatura. La temperature massima è 
200°C.

5. Premere (A7) per diminuire la temperatura. La temperature minima è 60°C.

ATTENZIONE: La temperature è regolabile con scatti di 5°C, premere (A9) e
(A7) e tenere premuto per regolare rapidamente la temperatura.

Quando compare 60°C lampeggiante, premere (A7) e si può tornare a 200°C.  

Quando compare 200°C, premere (A9) e si può tornare a 60°C. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA – Regole generali
• Leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni future.
• Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in conformità con queste istruzioni.
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e carente conoscenza, 
tranne se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
• La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che non 
abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati.
• Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
• Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un elettricista qualificato. Non tentare mai di 
riparare da soli l'apparecchio.
ATTENZIONE: Il dispositivo non è idoneo per essere installato in un'area raggiungibile da 
spruzzi d'acqua.
ATTENZIONE: non pulire il dispositivo spruzzando acqua.
ATTENZIONE: In caso di malfunzionamento o danneggiamento di una delle parti, non 
riparare il dispositivo da soli, portarlo al centro di assistenza certificato più vicino o affidarlo 
a esperti specializzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA -  Elettricità e calore
•   Prima dell'uso, controllare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla 
targhetta identificativa dell'apparecchio.
•   Assicurarsi di utilizzare sempre una presa a muro con messa a terra per collegare 
l'apparecchio.
•   Staccare sempre la spina dalla presa quando l'apparecchio non è in uso.
• Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina non entrino in contatto 
con l'acqua.
•   Staccare la spina dalla presa a muro tirando la spina, non il cavo di alimentazione.
•  Controllare regolarmente il cavo di alimentazione dell'apparecchio per assicurarsi che non 
sia danneggiato.
    Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato. Far sostituire un 
cavo di alimentazione danneggiato da un servizio di riparazione qualificato.
•   Quando si utilizza una prolunga, assicurarsi sempre che tutto il cavo sia svolto dalla 
bobina.
•   Utilizzare esclusivamente prolunghe a norma.
•   Alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Non toccare queste parti per evitare 
ustioni.
•   L'apparecchio deve avere uno spazio circostante sufficiente alla dispersione del calore, 
prevenendo così il rischio di incendio. Assicurarsi che l'elettrodomestico abbia uno spazio 
adeguato e che non venga a contatto con materiali infiammabili. L'apparecchio non deve 
essere coperto. Assicurarsi che le prese d'aria non siano coperte o ostruite.
•   Non utilizzare mai l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili.
• Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina non entrino in contatto 
con superfici calde, come un piano cottura in funzione o fiamme libere.
•  La porta o la superficie esterna possono surriscaldarsi quando l'apparecchio è in funzione.
•  Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e carente 
conoscenza, tranne se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e se ne comprendono i pericoli insiti. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione che spetta all'utente non devono essere 
eseguite da bambini tranne se hanno almeno 8 anni e sono sorvegliati.
Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 
anni.

Regolazione del tempo:
1. Dopo aver impostato la temperature, premere di nuovo (A8), il tempo imposta-
to (B4) lampeggia.

2. Premere (A9) per aumentare il tempo. Si può aumentare il tempo fino a 60 
minuti (il display visualizzerà 60:00).

3. Premere (A7) per diminuire il tempo. Si può diminuire il tempo fino a 1 minuto 
(il display visualizzerà 01:00).

ATTENZIONE: Il tempo è regolabile per impulsi di 1 minuto, premere (A9) e            
(A7) e tenere premuto per regolare rapidamente il tempo. 

Quando il tempo visualizza 1 minuto lampeggiante, premere (A7) e può tornare 
a 60 minuti.  

Quando il tempo è a 60 minuti, premere (A9) e ritornerà a 1 minuto. 

5. Dopo aver impostato la temperatura e il tempo, premere (A6) per iniziare.

La friggitrice ad aria e forno si accenderà e il tempo sul display andrà diminuendo, il 
display visualizzerà                            (B6).

Avvio / Pausa: Durante la cottura, premere (A6) per sospendere il funzionamento 
della friggitrice, premere nuovamente  

(A6) per riavviare il funzionamento.

Quando la friggitrice ad aria e forno è pronta, emette 3 segnali acustici. Sul display 
compare (B8) e la friggitrice entrerà in modalità standby dopo 1 minuto 
di raffreddamento automatico.
ATTENZIONE: • Se non si preme il pulsante di avvio, la friggitrice ad aria e forno passerà 
in modalità standby dopo 5 minuti.
ATTENZIONE: • Dopo la friggitrice ad aria e forno ha avviato il suo programma, sarà 
ancora possibile regolare l'ora e la temperatura in qualsiasi momento premendo gli 
appositi pulsanti.

FUNZIONE  -  Luce del forno

La friggitrice ad aria e forno ha una lampadina all'interno per illuminare il vano del forno 
e rendere visibile la cottura, così le condizioni di cottura possono essere controllate dallo 
sportello trasparente.

La luce può essere controllata con il pulsante (A4). Se non serve l'illuminazione, 
premere il pulsante                  (A4) per 

spegnerla e premere nuovamente per accenderla se necessario

FUNZIONE  -  Girarrosto
La friggitrice ad aria e forno ha la funzione girarrosto e i relativi accessori.

La funzione girarrosto può essere controllata con il pulsante (A3); Se non serve 
l'illuminazione, premere il pulsante     

(A3) per spegnerla e premere nuovamente per accenderla se necessario.
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FUNZIONE  -  Girarrosto
La friggitrice ad aria e forno ha la funzione girarrosto e i relativi accessori.

La funzione girarrosto può essere controllata con il pulsante (A3); Se non serve 
l'illuminazione, premere il pulsante     

(A3) per spegnerla e premere nuovamente per accenderla se necessario.

1. Per usare la gabbia girarrosto.
1.1 Mettere gli alimenti nella gabbia girarrosto.

1.2 Chiudere la gabbia e accertarsi che sia ben chiusa.
1.3 Con la porta del forno aperta, far scorrere la gabbia girarrosto nelle guide all'interno 
della camera di cottura. 

1.4 Chiudere la porta e premere (A6) per avviare, dopo aver eseguito tutte le 
impostazioni.

1.5 Utilizzare la pinza del girarrosto per rimuovere la gabbia dalla camera di cottura.

2. Per usare le forchette girarrosto e lo spiedo.
2.1 Svitare le 2 viti di fissaggio e rimuovere le forchette dallo spiedo.
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2.2 Spingere il cibo da cuocere sullo spiedo.

2.3. Far scorrere le forchette su entrambe le estremità dello spiedo, assicurandosi che le 
punte siano inserite nel cibo. ATTENZIONE Assicurarsi che il cibo possa ruotare libera-
mente ed evitare che vada a toccare la serpentina di riscaldamento.
Stringere le viti di fissaggio per fissare le forchette 

2.4 Con la porta del forno aperta, far scorrere lo spiedo del girarrosto nelle guide 
all'interno della camera di cottura.  

2.5 Chiudere la porta e premere (A6) per avviare, dopo aver eseguito tutte le 
impostazioni

2.6 Utilizzare la pinza per rimuovere lo spiedo dalla camera di cottura

FUNZIONE  -  Avvio rapido e programmi di cottura preimpostati
La friggitrice ad aria e forno è dotata di 4 funzioni di avvio rapido e 5 programmi di 
cottura preimpostati con i quali si possono cucinare facilmente diversi cibi selezionando 
i programmi adeguati
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4 Funzioni di avvio rapido：
1. Inserire la spina (15) nella presa. Si sentirà un segnale acustico e il display visualizzerà

(A5) lampeggiante

2. Premere (A5). Il display si accende e visualizza “200ºC” e “10 min”.

3. Premere (A1) una volta. L’icona della funzione Preriscaldamento
lampeggerà nella zona delle icone (B10).

Premere ancora (A1) per selezionare la funzione successiva. 

4. Selezionata la funzione, premere                (A6) per avviare. 

La friggitrice ad aria e forno si accenderà e il tempo sul display andrà decrescendo.

5. Programmi di cottura preimpostati：
1. Inserire la spina (15) nella presa. Si sentirà un segnale acustico e il display visualizzerà
             (A5) lampeggiante

2. Premere (A5). Il display si accende e visualizza “200ºC” e “10 min”.

3. Premere              (A2) una volta. L'icona Patatine congelate lampeggerà nella 
zona delle icone (B10).

Premere ancora             (A2) per selezionare la funzione successiva. 

4. Selezionato il programma, Premere             (A6) per avviare. 

La friggitrice ad aria e forno si accenderà e il tempo sul display andrà decrescendo.

 Icone Menu Temp (℃) Tempo (Min) 

Preriscaldare 190 5 

Riscaldare 200 5 

Tenere in caldo 60 10 

Disidratare 60 25 

Icone Menu Temp (℃) Tempo (Min) Peso consigliato 

Patatine congelate 200 25 

1.0~1.2KG 

usare la gabbia 

girarrosto 

Patatine fatte in casa 200 35 

1.0~1.2KG 

usare la gabbia 

girarrosto 

Cosce di pollo congelate 200 15 1.0kg(circa 6 pezzi) 

Pollo fritto 200 35 

0.5kg 

usare la funzione 

girarrosto 

Bistecca 180 15 200g*2 
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5. Programmi di cottura preimpostati：
1. Inserire la spina (15) nella presa. Si sentirà un segnale acustico e il display visualizzerà                         
             (A5) lampeggiante

2. Premere              (A5). Il display si accende e visualizza “200ºC” e “10 min”.

3. Premere              (A2) una volta. L'icona Patatine congelate               lampeggerà nella 
zona delle icone (B10).

Premere ancora             (A2) per selezionare la funzione successiva. 

4. Selezionato il programma, Premere             (A6) per avviare. 

La friggitrice ad aria e forno si accenderà e il tempo sul display andrà decrescendo.

ATTENZIONE: • Se non si preme il pulsante di avvio, la friggitrice ad aria e forno passerà in 
modalità standby dopo 5 minuti.
ATTENZIONE: • Dopo che la friggitrice ad aria e forno ha avviato il programma, sarà 
ancora possibile regolare l'ora e la temperatura in qualsiasi momento premendo i 
pulsanti appropriati tranne la funzione Disidratare.

FUNZIONAMENTO - Protezione con microinterruttore
Avvertenza: la friggitrice ad aria e forno è dotata di un microinterruttore. La protezione si 
attiva una volta aperta la porta durante il funzionamento, la friggitrice ad aria e forno 
smetterà di riscaldarsi, anche la ventola e il motore del rimescolamento smetteranno di 
funzionare e staranno in pausa fino a quando la porta non sarà chiusa correttamente, poi 
l'apparecchio continuerà a funzionare e riprenderà il conto alla rovescia.

FUNZIONAMENTO - Protezione dal raffreddamento
Avvertenza: la friggitrice ad aria e forno è dotata di protezione dal raffreddamento: finito 
il tempo impostato si sentirà un segnale acustico, quindi la friggitrice smetterà di 
riscaldarsi ma la ventola continuerà a funzionare ancora per 1 minuto per raffreddare 

l'interno per proteggere il fusibile e il PCB, sul display viene visualizzato (B7), 
la friggitrice ad aria e forno passerà in modalità standby dopo 1 minuto.
PULIZIA E MANUTENZIONE 
Pulire accuratamente l'apparecchio e le sue parti SEPARATAMENTE dopo ogni utilizzo.
1. Spegnere la friggitrice ad aria e forno e staccare la spina dalla presa.
2. Lasciar raffreddare l'apparecchio.
3. Prendere tutti gli accessori dall'apparecchio utilizzati.
4. Rimuovere le parti di cibo rimanenti usando carta-casa assorbente.
5. Lavare accuratamente gli accessori con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna
non abrasiva.
   Gli accessori possono essere lavati anche in lavastoviglie. Asciugare accuratamente 
dopo la pulizia.
6. Pulire l'alloggiamento e la cavità interna con un panno umido, se necessario con
l'aggiunta di un po' di detersivo per piatti. Asciugare accuratamente dopo la pulizia.
7. Rimontare i pezzi.
8. Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.
ATTENZIONE: • Verificare che l'apparecchio non sia collegato all'alimentazione prima di
pulirlo.
ATTENZIONE: • Non usare mai detergenti corrosivi o abrasivi o oggetti appuntiti (come
coltelli o spazzole dure) per pulire l'apparecchio.
ATTENZIONE: • Non immergere mai l'elemento riscaldante in acqua o in un altro liquido e
non metterlo mai sotto l'acqua corrente.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
• Smaltire il materiale di imballaggio, come plastica e scatole, negli appositi contenitori
per rifiuti.
• Quando questo prodotto cessa di essere utile e arriva a fine vita, non smaltirlo tra i rifiuti
domestici; va conferito in un punto di raccolta per il riutilizzo di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Vedi i simboli sul prodotto, le istruzioni per l'utente o l’imbal-
laggio.
• I materiali possono essere riutilizzati come indicato. L’ aiuto di ciascuno nel riutilizzo,
riciclaggio o altri mezzi per utilizzare vecchie apparecchiature elettriche darà un contrib-
uto importante alla protezione dell'ambiente.
• Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli in modo responsabile per promuovere il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e ritiro o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il
prodotto i quali possono ritirare questo prodotto per un riciclaggio sicuro per l'ambiente.
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SPECIFICHE:

Modello / Numero del modello COOK ORGANICS PRO AIR 12L 
Tensione di funzionamento 220-240V ~50/60Hz 
Consumo di energia 1500W 

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA POSSIBILI CAUSE SOLUZIONI 

La friggitrice ad 
aria e forno non 
funziona 

L'apparecchio non è collegato. Ricontrollare se l’alimentazione è collegata correttamente all'apparecchio, 
quindi collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro. 

Premere il pulsante di accensione. Selezionare un Menu preimpostato o 
selezionare il Tempo e la Temperatura. Premere il pulsante Avvio / Pausa 
e la cottura inizierà. 

L’apparecchio non è stato 
acceso, non sono stati impostati 
il tempo di preparazione o la 
temperatura. 

Premere il pulsante di accensione. Selezionare un Menu preimpostato o 
selezionare il Tempo e la Temperatura. Premere il pulsante Avvio / Pausa 
e la cottura inizierà. 

Probabilmente è stato spento 
l’apparecchio. Se si preme il 
pulsante di accensione mentre 
l'unità sta cucinando, si attiva la 
modalità "spegnimento". 

Chiudere la porta e spingerla fino a sentire un "clic". 

Il cibo non è cotto È stato messo troppo cibo. Inserire quantità minori di cibo per friggere in modo più uniforme. 

La temperatura impostata è 
troppo bassa. 

Utilizzare il pulsante Temperatura + per aumentare la temperatura e 
continuare la cottura (vedi la sezione "Impostazioni consigliate" nel 
capitolo "Utilizzo dell'apparecchio". 

I pezzi di cibo fritti 
non sono croccanti  

I pezzi usati sono previsti per 
una preparazione in una 
friggitrice tradizionale. 

Usare pezzi adatti alla friggitrice ad aria e forno o spennellare 
leggermente con olio i pezzi per un risultato croccante. 

L’apparecchio emana 
fumo bianco 

Ingredienti grassi o troppo olio 
utilizzato. 

Se si friggono ingredienti grassi, fuoriuscirà una grande quantità di olio. 
L'olio produce fumo bianco e la teglia potrebbe riscaldarsi più del solito. 
Ciò non influisce sull'apparecchio o sul risultato finale. 

Gli accessori presentano residui 
di grasso dalla cottura 
precedente. 

Il fumo bianco è causato dal surriscaldamento del grasso negli accessori. 
Accertarsi di pulire correttamente dopo ogni utilizzo. 

Le patatine fresche 
non vengono fritte in 
modo regolare 

Le patate usate non sono del 
tipo giusto. 

Usare patate fresche e sode. 

Patate non risciacquate 
adeguatamente durante la 
preparazione. 

Risciacquare bene i bastoncini di patate per rimuovere l'amido dalla loro 
superfice. 

Le patatine fresche 
non sono croccanti 
quando escono dalla 
friggitrice ad aria 

La croccantezza delle patatine 
dipende dalla quantità di olio e 
acqua nelle patatine. 

Asciugare bene le patate prima di aggiungere l'olio. 

Tagliare bastoncini più piccoli. 

Aggiungere un po' più di olio. 

Errore E1 - Circuito del sensore 
termico rotto 
E2 - Cortocircuito del sensore 
termico o del PCB 

Chiamare il Servizio Assistenza ..... 
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 
16 aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo 
web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

Prixton Home

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

       AIR FRYERCOOK ORGANICS 
PRO AIR 12L

Domande frequenti - FAQ

1. Posso preparare cibi diversi dai fritti con la mia friggitrice ad aria e forno? 
 Puoi preparare diversi piatti tra cui bistecche, braciole, hamburger e prodotti da forno. 
 Vedi <Impostazione consigliata> in questo manuale. 

2. La friggitrice ad aria e forno è adatta per preparare o riscaldare zuppe e salse? 
Non cuocere o riscaldare mai liquidi nella friggitrice ad aria e forno 

3. È possibile spegnere l’apparecchio in qualsiasi momento? 
 Sì, premere una volta il pulsante di accensione o aprire lo sportello. 

4. Cosa devo fare se l’apparecchio si spegne durante la cottura? 
 Per misura di sicurezza, la friggitrice ad aria e forno è dotata di un dispositivo di spegnimento automatico che previene i

danni da surriscaldamento. Rimuovere la teglia e metterla su una superficie resistente al calore. Attendere che la friggitrice 
si raffreddi. Rimuovere il cavo di alimentazione dalla presa. Riavviare con il pulsante di accensione dopo che la friggitrice ad 
aria e forno si è raffreddata. 

5. L'apparecchio ha bisogno di tempo per riscaldarsi? 
 Se si c ucina cominciando da un "avvio a freddo", aggiungere 3 minuti al tempo di cottura per compensare. Oppure è 

possibile selezionare la "Funzione preriscaldamento" e preriscaldare la friggitrice a 190℃ 5 minuti prima della cottura. 

6. La friggitrice ad aria e forno è lavabile in lavastoviglie? 
 Solo gli accessori possono essere lavati in lavastoviglie. L'unità stessa contenente la batteria di riscaldamento e 

l'elettronica non deve mai essere immersa in liquidi di alcun tipo o pulita con qualcosa di più di un panno umido caldo o una 
spugna non abrasiva con una piccola quantità di detergente delicato. 

7. Cosa succede se l'apparecchio continua a non funzionare dopo aver provato tutti i suggerimenti per la risoluzione
dei problemi? 

  Non tentare mai di ripararla in casa. Contattare l’Assistenza e seguire le procedure previste dalla garanzia. La mancata 
osservanza di questa precauzione potrebbe rendere nulla la garanzia. 
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DE

SICHERHEITSHINWEISE - Allgemeines
• Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese auf, um später
nachlesen zu können.
• Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich so, wie es in dieser Anleitung beschrieben
wird.
• Dieses Gerät kann nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, es sei denn, eine Person, die für deren Sicherheit verant-
wortlich ist, beaufsichtigt sie oder hat sie über die Verwendung des Geräts angemessen
informiert.
• Kinder müssen beaufsichtigt werden; sie dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Reinigung und Wartung des Geräts darf von Kindern nur unter Aufsicht durchge-
führt werden und wenn sie über 8 Jahre alt sind.
• Bewahren Sie das Gerät und das Kabel immer außerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.
• Alle Reparaturen sind von einem qualifizierten Elektriker durchzuführen. Versuchen Sie
nie, das Gerät selbst zu reparieren.
ACHTUNG: Das Gerät darf nicht an einem Ort aufgestellt werden, an dem es Wasser
abbekommen könnte.
ACHTUNG: Reinigen Sie das Gerät nicht, indem Sie es mit Wasser bespritzen.
ACHTUNG: Sollte es zu Funktionsfehlern kommen oder irgendwelche Schäden am Gerät
entstehen, versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an einen
autorisierten technischen Dienst in Ihrer Nähe oder an einen Experten.

SICHERHEITSHINWEISE -  Strom und Wärme
• Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf der
Plakette des Ofens mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
• Versichern Sie sich immer, das Gerät nur in eine Steckdose an der Wand zu stecken, die
geerdet ist,
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht verwenden.
• Das Gerät, das Stromkabel und die Steckdose dürfen nicht mit Wasser in Kontakt
kommen.
• Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen wollen, ziehen Sie immer am Stecker, nie
am Kabel.
• Prüfen Sie regelmäßig das Stromkabel des Geräts, um Schäden sofort zu erkennen.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel beschädigt ist. Sollte es
beschädigt sein, muss es von einem qualifizierten technischen Dienst ausgetauscht 
werden.
• Wenn Sie eine Verlängerungsschnur verwenden, versichern Sie sich immer, dass das
gesamte Kabel ausgerollt.
• Verwenden Sie nur zertifizierte Verlängerungskabel.
• Einige Teile des Geräts können warm werden. Fassen Sie diese Teile nicht an, da es sonst
zu Verbrennungen kommen kann.
• Das Gerät benötigt ausreichend Platz, damit die Hitze entweichen und so das Risiko
eines Brandes vermieden werden kann. Versichern Sie sich, dass um das Gerät herum
ausreichend Platz ist und dass es nicht mit entzündlichem Material in Verbindung kommt.
Das Gerät darf nicht abgedeckt werden. Versichern Sie sich, dass die Luftabzüge nicht
bedeckt oder blockiert sind.
• Verwenden Sie das Gerät nie in der Nähe von leicht entzündlichen Geräten.
• Achten Sie darauf, dass weder das Gerät noch das Stromkabel oder der Stecker mit
heißen Oberflächen wie Herdplatten oder offenem Feuer in Kontakt kommen.
• Die Tür und die äußeren Oberflächen können heiß werden, wenn das Gerät in Betrieb ist.
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Alcune parti della macchina possono surriscaldarsi. Non toccarle per 
evitare ustioni.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

SICHERHEITSHINWEISE  -  Nutzung
• Verwenden Sie das Gerät nie im Freien.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung.
• Stellen Sie das Gerät immer auf einer stabilen, glatten und wärmebeständigen Ober-
fläche auf, von der es nicht herunterfallen kann.
• Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht vom Abtropfgestell, der Arbeitsfläche oder
dem Tisch herunterhängt.
• Wenn Sie das Gerät, das Stromkabel oder den Stecker anfassen, achten Sie darauf, dass
Ihre Hände trocken sind.
• Nehmen Sie das Gerät nicht heraus, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerät nicht mehr.
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn es
während des Betriebs zu einem Funktionsfehler kommt oder wenn Sie die Fritteuse
reinigen oder Zubehör herausnehmen oder hineingeben wollen oder wenn Sie die
Fritteuse nach der Benutzung wegräumen wollen.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.
• Tauchen Sie das Gerät, das Stromkabel und den Netzstecker nie in Wasser oder andere
Flüssigkeiten.
• Versichern Sie sich, dass das Gerät gut belüftet ist, wenn es in Betrieb ist.
• Bewegen Sie das Gerät nie, wenn es eingeschaltet oder noch warm ist. Schalten Sie das
Gerät aus und warten Sie, bis es sich abgekühlt hat, bevor Sie es bewegen.
• Geben Sie nicht zu viele Lebensmittel gleichzeitig in den Korb.
• Reinigen Sie die Außenseite des Geräts nach jeder Benutzung gründlich.
• Dieses Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder eine Fernbedienung in Betrieb
genommen werden.
• Geben Sie während der Vorwärmphase keine Lebensmittel in die Fritteuse.

GEBRAUCH  -  Allgemeines
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt gedacht, nicht zur 
professionellen Verwendung.
Haupteinheit
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1. Hauptabdeckung des Geräts
2. Bedienfeld mit Touchfunktion
3. Griff der Tür

4. Tür
5. Außenseite Sichtfenster (Polycar-
bonat)
6. Rutschfeste Füße
7. Obere Schiene
8. Mittlere Schiene

Bedienfeld

9. Untere Schiene
10. Innenseite Sichtfenster (Glas)
11. Flacher Korb aus Draht
12. Drehkorb zum Braten
13. Blech für Pizza (Fettauf-
fangschale)
14. Grillgitter
15. Entnahmehilfe für Grillgut
16. Fleischklammern und Grillspieß

Buttons mit Touchfunktion: A1 – A9 
(können bedient werden)
A1. Button zur Auswahl von Schnellstart-
funktionen          
A2. Button zur Auswahl bestimmter 
Programme
A3. Button zur Steuerung der Grillfunktion 
(Rotisserie)       
A4. Button zum Einschalten des Lichts im 
Garraum
A5. Button zum Einschalten/Abbrechen                     
A6. Start/Pause-Button
A7. Button zur Verringerung der Zeit/Tem-
peratur            
A8. Button zum Wechseln zwischen Zeit 
und Temperatur
A9. Button zum Erhöhen der Zeit/Tem-
peratur

Anzeigen: B1 – B10 (können nicht bedient 
werden)
B1. Leuchtanzeige zum Betrieb des 
Ventilators
B2. Temperaturanzeige
B3. Zeichen der Temperatureinheit – Grad 
Celsius
B4. Zeitanzeige          
B5. Zeichen der Zeiteinheit - Minuten
B6. Leuchtanzeige Aufwärmen   
B7. Leuchtanzeige Abkühlen
B8. Leuchtanzeige Ende
B9. Leuchtanzeige des Betriebs der 
Grillfunktion (Rotisserie)
B10. Betriebszeichen Schnellstart + 
voreingestellte Programme
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GEBRAUCH – Vor der ersten Benutzung
1. Holen Sie das Gerät aus der Verpackung.
2. Reinigen Sie das Gerät gründlich, um alle Rückstände aus der Herstellung zu beseitigen
(lesen Sie den Abschnitt „Reinigung und Wartung”).

GEBRAUCH - Überhitzungsschutz
Die Heißluftfritteuse mit Backofen verfügt über einen eingebauten Überhitzungsschutz. 
Dieser Schutz wird aktiviert, wenn die Temperatur eine bestimmte Höhe erreicht. Wenn dies 
geschieht, muss das Gerät in folgenden Schritten abgekühlt werden:
1. Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die Temperatur und die Zeit so weit es geht nach
links drehen. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Lassen Sie das Gerät lange genug abkühlen.

GEBRAUCH - Vorwärmfunktion
Die Heißluftfritteuse mit Backofen hat eine „Vorwärmfunktion”, die auf 190 ºC und 5 Minuten 
eingestellt ist.

1. Stecken Sie den Netzstecker (15) des Geräts in die Steckdose. Sie werden ein Piepen hören
und (A5) beginnt zu leuchten und blinkt.

2. Drücken Sie auf (A5). Das Display geht an und es erscheint auf der Anzeige "200 ºC" 
und "10 min".

3. Drücken Sie ein Mal auf (A1). Das Zeichen der Vorwärmfunktion in der 
Reihe der Betriebszeichen (B10) beginnt zu blinken.

3. Drücken Sie auf (A6), um die Funktion zu starten. 

4. Die Heißluftfritteuse mit Backofen startet den Betrieb und die Zeit auf dem Display
beginnt abzulaufen.
Wenn die Heißluftfritteuse den Betrieb beendet hat, ertönt ein Piepen und auf dem Display

erscheint                           (B8) und der Ofen geht in den Wartemodus (Standby).
ACHTUNG: Wenn Sie den Start-Button nicht drücken, geht die Fritteuse nach 5 Minuten in
den Wartemodus.

GEBRAUCH  -  Einstellen des Programms
Die Heißluftfritteuse verfügt über ein werkseitig eingestelltes Schnellstartprogramm mit 200 
ºC und 10 Minuten. Sie können diese Parameter aber auch manuell einstellen.

Die Temperatur einstellen:
1. Stecken Sie den Netzstecker des Geräts in die Steckdose. Sie werden ein Piepen hören und
           (A5) beginnt zu leuchten und blinkt.

2. Drücken Sie auf             (A5). Das Display geht an und es erscheint auf der Anzeige "200 ºC" 
und "10 min".

3. Drücken Sie ein Mal auf             (A8), dann beginnt die Temperaturanzeige (B2) zu blinken.

4. Drücken Sie auf            (A9), um die Temperatur zu erhöhen. Die maximale Temperatur 
beträgt 200 ºC.

5. Drücken Sie auf             (A7), um die Temperatur zu verringern. Die niedrigste mögliche 
Temperatur beträgt 60 ºC.

ACHTUNG: Die Temperatur wird in Intervallen von 5 ºC geändert, halten Sie            (A9) oder             
          (A7) gedrückt, um die gewünschte Temperatur schnell zu erreichen.
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Wenn 60 ºC angezeigt sind und blinken, können Sie auf             (A7) drücken, um zu 200 
ºC zurückzukehren.   

Wenn 200 ºC angezeigt werden, können Sie auf (A9) drücken, um zu 60 ºC 
zurückzukehren. 

Die Zeit einstellen:
1. Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben, drücken Sie erneut auf             (A8),
dann beginnt die Zeitanzeige (B4) zu blinken.

4. Drücken Sie auf               (A9), um die Zeit zu erhöhen. Sie können bis zu 60 Minuten
einstellen (auf dem Display erscheint dann 60:00).

5. Drücken Sie auf             (A7), um die Zeit zu verringern. Sie können die Zeit auf bis zu 1 
Minute verkürzen (auf dem Display 
erscheint dann 01:00).
ACHTUNG: Die Zeit wird in Intervallen von 1 Minute geändert, halten Sie            (A9) oder           
           (A7) gedrückt, um die gewünschte Zeit schnell zu erreichen. 

Wenn 1 Minute angezeigt wird und blinkt, können Sie auf (A7) drücken, um zu 60 
Minuten zu springen.  

Wenn 60 Minuten angezeigt werden und blinken, können Sie auf            (A9) drücken, 
um zu 1 Minute zu springen. 

5. Wenn Sie die gewünschte Temperatur und die gewünschte Zeit eingestellt haben,
drücken Sie auf              (A6), um zu beginnen.

Die Heißluftfritteuse mit Backofen startet den Betrieb und die Zeit auf dem Display 
beginnt abzulaufen, auf dem Display erscheint                  (B6).
Start/Pause: Drücken Sie während des Garvorgangs auf                 (A6), um diesen 
anzuhalten; die Heißluftfritteuse mit Backofen 

wird den Vorgang dann stoppen, wenn Sie erneut auf (A6) drücken, wird der 
Betrieb fortgesetzt.
Wenn der Garvorgang beendet ist, piept das Gerät 3 Mal. Auf dem Display erscheint

(B8) und das Gerät schaltet in den Wartemodus, nachdem es 1 Minute 
lang automatisch abgekühlt hat.
ACHTUNG: • Wenn Sie den Start-Button nicht drücken, geht die Fritteuse nach 5 
Minuten in den Wartemodus.
ACHTUNG: • Wenn die Heißluftfritteuse mit Backofen das gewählte Programm gestart-
et hat, können Sie die Zeit und die Temperatur jederzeit verändern, indem Sie einfach 
auf die entsprechenden Knöpfe drücken.

GEBRAUCH – Licht im Garraum
Im Garraum der Heißluftfritteuse mit Backofen gibt es eine Lampe, über die der 
Garraum ausgeleuchtet wird, damit man den Kochvorgang über das durchsichtige 
Sichtfenster beobachten kann.

Die Lampe kann mit dem Button (A4) eingeschaltet werden. Wenn Sie kein Licht 
benötigen, drücken Sie den Button (A4) erneut, um es auszuschalten. Drücken 

Sie den Button erneut, um das Licht einzuschalten, wenn Sie es wieder brauchen. 
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Wenn 60 ºC angezeigt sind und blinken, können Sie auf             (A7) drücken, um zu 200 
ºC zurückzukehren.   

Wenn 200 ºC angezeigt werden, können Sie auf              (A9) drücken, um zu 60 ºC 
zurückzukehren. 

Die Zeit einstellen:
1. Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben, drücken Sie erneut auf             (A8), 
dann beginnt die Zeitanzeige (B4) zu blinken.

4. Drücken Sie auf               (A9), um die Zeit zu erhöhen. Sie können bis zu 60 Minuten 
einstellen (auf dem Display erscheint dann 60:00). 

5. Drücken Sie auf             (A7), um die Zeit zu verringern. Sie können die Zeit auf bis zu 1 
Minute verkürzen (auf dem Display 
erscheint dann 01:00).
ACHTUNG: Die Zeit wird in Intervallen von 1 Minute geändert, halten Sie            (A9) oder           
           (A7) gedrückt, um die gewünschte Zeit schnell zu erreichen. 

Wenn 1 Minute angezeigt wird und blinkt, können Sie auf              (A7) drücken, um zu 60 
Minuten zu springen.  

Wenn 60 Minuten angezeigt werden und blinken, können Sie auf            (A9) drücken, 
um zu 1 Minute zu springen. 

5. Wenn Sie die gewünschte Temperatur und die gewünschte Zeit eingestellt haben, 
drücken Sie auf              (A6), um zu beginnen. 

Die Heißluftfritteuse mit Backofen startet den Betrieb und die Zeit auf dem Display 
beginnt abzulaufen, auf dem Display erscheint                  (B6).
Start/Pause: Drücken Sie während des Garvorgangs auf                 (A6), um diesen 
anzuhalten; die Heißluftfritteuse mit Backofen 

wird den Vorgang dann stoppen, wenn Sie erneut auf                 (A6) drücken, wird der 
Betrieb fortgesetzt.
Wenn der Garvorgang beendet ist, piept das Gerät 3 Mal. Auf dem Display erscheint                                         
                              (B8) und das Gerät schaltet in den Wartemodus, nachdem es 1 Minute 
lang automatisch abgekühlt hat.
ACHTUNG: • Wenn Sie den Start-Button nicht drücken, geht die Fritteuse nach 5 
Minuten in den Wartemodus.
ACHTUNG: • Wenn die Heißluftfritteuse mit Backofen das gewählte Programm gestart-
et hat, können Sie die Zeit und die Temperatur jederzeit verändern, indem Sie einfach 
auf die entsprechenden Knöpfe drücken.

GEBRAUCH – Licht im Garraum
Im Garraum der Heißluftfritteuse mit Backofen gibt es eine Lampe, über die der 
Garraum ausgeleuchtet wird, damit man den Kochvorgang über das durchsichtige 
Sichtfenster beobachten kann.

Die Lampe kann mit dem Button              (A4) eingeschaltet werden. Wenn Sie kein Licht 
benötigen, drücken Sie den Button               (A4) erneut, um es auszuschalten. Drücken 

Sie den Button erneut, um das Licht einzuschalten, wenn Sie es wieder brauchen. 

GEBRAUCH - Grillfunktion (Rotisserie)
Die Heißluftfritteuse mit Backofen hat eine Grillfunktion und die Fritteuse wird mit dem 
entsprechenden Zubehör geliefert, um diese nutzen zu können.

Die Grillfunktion kann mit dem Button (A3) gesteuert werden. Wenn Sie diese 
Funktion nicht benötigen, drücken Sie 

den Button (A3) erneut, um sie auszuschalten. Drücken Sie den Button erneut, 
um die Funktion einzuschalten, wenn Sie sie brauchen. 

1. Verwendung des Drehkorbs
1.1 Geben Sie die Lebensmittel, die Sie grillen wollen, in den Drehkorb.

1.2 Schließen Sie den Drehkorb und versichern Sie sich, dass die Blockierung einrastet.
1.3 Schieben Sie bei geöffneter Ofentür den Drehkorb auf die Halterungen im Garraum. 

1.4 Schließen Sie die Tür und drücken Sie auf               (A6), um den Vorgang zu starten, 
nachdem Sie alle Einstellungen vorgenommen haben.
1.5 Nutzen Sie die Entnahmehilfe, um den Drehkorb aus dem Garraum herauszuholen.

2. Verwendung von Fleischklammern und Grillspieß.
2.1 Schrauben Sie die 2 Feststellschrauben ab und entfernen Sie die Klammern vom
Grillspieß.
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2.2  Schieben Sie die gewünschten Lebensmittel auf den Grillspieß.

2.3 Schieben Sie die Klammern auf beide Enden des Grillspießes und versichern Sie 
sich, dass die Spitzen in den Lebensmitteln stecken. ACHTUNG: Versichern Sie sich, dass 
die Lebensmittel problemlos gedreht werden können. Achten Sie darauf, dass die 
Lebensmittel nicht in Kontakt mit der Heizspirale kommen. Drehen Sie die 
Feststellschrauben fest, um die Klammern zu sichern.

2.5 Schließen Sie die Tür und drücken Sie auf              (A6), um den Vorgang zu starten, 
nachdem Sie alle Einstellungen vorgenommen haben.
2.6 Nutzen Sie die Entnahmehilfe, um den Grillspieß aus dem Garraum herauszuholen.

GEBRAUCH – Schnellstartfunktionen und voreingestellte Programme 
Die Heißluftfritteuse verfügt über 4 Schnellstartfunktionen und 5 voreingestellte 
Programme. Mit diesen Funktionen und Programmen können Sie unterschiedliche 
Lebensmittel ganz einfach mit den Einstellungen zubereiten, die für diese am besten 
geeignet sind.

2.4 Schieben Sie bei geöffneter Ofentür den Grillspieß auf die Halterungen im Garraum.  

52



4 Schnellstartfunktionen:
1. Stecken Sie den Netzstecker (15) des Geräts in die Steckdose. Sie werden ein Piepen
hören und (A5) beginnt zu leuchten und blinkt.

2. Drücken Sie auf (A5). Das Display geht an und es erscheint auf der Anzeige 
"200 ºC" und "10 min".

3. Drücken Sie ein Mal auf              (A1). Das Zeichen der Vorwärmfunktion             blinkt im 
Bereich der Betriebszeichen (B10).

Drücken Sie erneut auf            (A1), um das nächste Programm zu wählen. 

4. Wenn Sie die gewünschte Funktion ausgewählt haben, drücken Sie auf (A6), 
um diese zu starten. 

Die Heißluftfritteuse schaltet sich ein und die Zeit auf dem Display beginnt abzulaufen.

5 voreingestellte Programme:
1. Stecken Sie den Netzstecker (15) des Geräts in die Steckdose. Sie werden ein Piepen
hören und                (A5) beginnt zu leuchten und blinkt.

2. Drücken Sie auf                  (A5). Das Display geht an und es erscheint auf der Anzeige
"200 ºC" und "10 min".

3. Drücken Sie ein Mal auf              (A2). Das Zeichen für Tiefkühlpommes beginnt 
im Bereich der Betriebszeichen (B10) zu blinken.
Drücken Sie erneut auf (A2), um das nächste Programm auszuwählen. 

4. Wenn Sie das gewünschte Programm ausgewählt haben, drücken Sie auf
(A6), um dieses zu starten.

Die Heißluftfritteuse schaltet sich ein und die Zeit auf dem Display beginnt abzulaufen.

Symbol Menü Temperatur (℃) Zeit (Min.) 

Vorheizen 190 5 

Aufwärmen 200 5 

Warmhalten 60 10 

Dörren 60 25 

53



Symbol Menü Temp. (℃) Zeit (Min.) Empfohlenes Gewicht 

  
Tiefkühlpommes 200 25 

1,0~1,2 kg 

verwenden Sie den Drehkorb 

  
Frische Pommes 200 35 

1,0~1,2 kg 

verwenden Sie den Drehkorb 

  
Hähnchenschenkel tiefgekühlt  200 15 1,0 kg (etwa 6 Stück) 

  
Grillhähnchen 200 35 

0,5 kg  

Nutzen Sie die Grillfunktion 

  
Steak 180 15 200 g*2 

 
ACHTUNG: Wenn Sie den Start-Button nicht drücken, geht die Fritteuse nach 5 Minuten 
in den Wartemodus.
ACHTUNG: Wenn die Heißluftfritteuse mit Backofen das gewählte Programm gestartet 
hat, können Sie die Zeit und die Temperatur jederzeit verändern, indem Sie einfach auf 
die entsprechenden Knöpfe drücken, außer bei der Dörrfunktion.

GEBRAUCH – Schutz durch Mikroschalter
Achtung: Die Heißluftfritteuse ist mit einem Mikroschalter ausgestattet. Die Sicherhe-
itsfunktion wird aktiviert, wenn die Tür geöffnet wird, während das Gerät in Betrieb ist. 
Das Gerät hört auf zu heizen und der Ventilator und der Motor werden ebenfalls 
ausgeschaltet und die Zeit wird angehalten, bis die Tür wieder korrekt verschlossen ist. 
In diesem Augenblick wird der Betrieb dann fortgesetzt und die Zeit läuft weiter ab.

GEBRAUCH – Schutz durch Kühlung
Achtung: Die Heißluftfritteuse mit Backofen verfügt über einen Schutzmechanismus 
durch Kühlung. Wenn die ausgewählte Zeit abgelaufen ist, ertönt ein Piepen und das 
Gerät hört auf zu heizen, aber der Ventilator ist noch 1 weitere Minute lang in Betrieb, 
um den Garraum abzukühlen und die Sicherung und die PCB zu schützen. Auf dem 
Display erscheint                             (B7), und nach 1 Minute schaltet das Gerät in den 
Wartemodus. 

REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör nach jeder Benutzung gründlich.
1. Schalten Sie die Heißluftfritteuse mit Backofen aus und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.
2. Lassen Sie das Gerät abkühlen.
3. Entnehmen Sie alles Zubehör aus dem Gerät.
4. Entfernen Sie Lebensmittelreste mit Küchenpapier.
5. Reinigen Sie das Zubehör gründlich mit warmem Wasser und Spülmittel und einem 
nicht kratzenden Schwamm. Das Zubehör kann auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden. Trocken Sie es nach der Reinigung gut ab. 
6. Reinigen Sie das Gerät und den Garraum mit einem feuchten Tuch und mit ein 
wenig Spülmittel, wenn nötig. Trocknen Sie es nach der Reinigung gut ab. 
7. Legen Sie das Zubehör wieder hinein.
8. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Platz auf.
   ACHTUNG: • Versichern Sie sich, bevor Sie das Gerät reinigen, dass es nicht an das 
Stromnetz angeschlossen ist.
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   ACHTUNG: • Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel und 
auch keine spitzen Gegenstände (wie Messer oder harte Bürste), um das Gerät zu 
reinigen.
   ACHTUNG: • Tauchen Sie das Heizelement nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
und halten Sie es nicht unter fließendes Wasser.

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG
• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial wie Kunststoff und Karton in den entsprech-
enden Containern zum Recyceln.
• Wenn das Gerät nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie es nicht im
Hausmüll, sondern übergeben Sie es an einen Entsorgungsbetrieb zur Wiederverwer-
tung von elektrischen und elektronischen Geräten. Bitte beachten Sie die Symbole auf
dem Produkt, die Benutzerhinweise und die Verpackung.
• Die Materialien können so wie es angegeben ist, recycelt werden. Durch Ihre Unter-
stützung bei der Wiederverwendung, dem Recycling und anderen Formen zur Weiter-
benutzung von gebrauchten elektronischen Geräten leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz.
• Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmüll entsorgt
werden kann. Um mögliche Schäden für die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden, zu denen es durch eine unkontrollierte Entsorgung von Abfällen
kommen kann, bitten wir Sie, Ihr Gerät auf verantwortungsbewusste Weise zu entsor-
gen, um eine nachhaltige Wiederverwendung der Ressourcen zu unterstützen. Nutzen
Sie, um das gebrauchte Gerät abzugeben, die Rückgabe- oder Abholsysteme oder
setzen Sie sich mit der Einrichtung in Verbindung, bei der Sie das Gerät erworben
haben. Dort wird man sich um eine umweltgerechte Entsorgung des Geräts kümmern.

TECHNISCHE DATEN

Model/Nummer des Models COOK ORGANICS PRO AIR 12L 
Spannung 220-240 V ~ 50/60 Hz 
Stromverbrauch 1500 W 
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Fehlerbehebung 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNGEN 
Die 
Heißluftfritteuse 
funktioniert nicht 

Der Stecker des Geräts steckt 
nicht in der Steckdose. 
Sie haben das Gerät nicht 
gestartet, die Kochzeit oder 
Temperatur nicht eingestellt. 

Prüfen Sie, ob das Netzkabel ordentlich mit dem Gerät verbunden ist. Stecken Sie 
dann den Netzstecker in die Steckdose. 

Drücken Sie den Einschaltknopf. Wählen Sie ein voreingestelltes Programm oder 
stellen Sie die Zeit und die Temperatur ein. Drücken Sie auf den Start/Pause-
Button, um den Kochvorgang zu starten. 

Wahrscheinlich haben Sie das 
Gerät ausgeschaltet. Wenn Sie 
den Einschaltknopf drücken, 
während das Gerät in Betrieb 
ist, wird der “Ausschaltmodus” 
aktiviert. 

Drücken Sie den Einschaltknopf. Wählen Sie ein voreingestelltes Programm oder 
stellen Sie die Zeit und die Temperatur ein. Drücken Sie auf den Start/Pause-
Button, um den Kochvorgang zu starten. 

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen, Mikroschalter.  

Schließen Sie die Tür und drücken Sie ein bisschen, bis Sie ein „Klicken“ hören. 

Lebensmittel nicht 
gar 

Es wurden zu viele Lebensmittel 
hineingegeben. 

Verwenden Sie kleinere Portionen, um gleichmäßiger zu frittieren. 

Die Temperatur ist zu niedrig. Verwenden Sie den "Temperatur +"-Button, um die Temperatur zu erhöhen und 
kochen Sie weiter (lesen Sie im Abschnitt „empfohlene Einstellungen“ im Abschnitt 
„Gebrauch des Geräts“ nach). 

Die frittierten 
Lebensmittel sind 
nicht knusprig 

Sie haben Lebensmittel 
verwendet, die dafür gedacht 
sind, in einer konventionellen 
Fritteuse zubereitet zu werden. 

Verwenden Sie Lebensmittel, die für den Ofen gedacht sind, oder streichen Sie sie 
leicht mit Öl ein, damit sie knuspriger werden. 

Es kommt weißer 
Rauch aus dem 
Gerät 

Fetthaltige Lebensmittel oder zu 
viel Öl. 

Wenn man fettige Zutaten in der Heißluftfritteuse frittiert, läuft sehr viel Öl aus. 
Dieses Öl führt zur Entstehung von weißem Rauch und das Blech kann heißer 
werden als normalerweise üblich. Dies hat keinen Einfluss auf das Gerät und auch 
nicht auf das Endergebnis. 

Am Zubehör sind fetthaltige 
Reste aus vorherigen 
Kochvorgängen vorhanden. 

Der weiße Rauch wird von dem Fett verursacht, das sich an dem Zubehör erhitzt. 
Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät nach jeder Benutzung gründlich reinigen. 

Die frischen 
Pommes werden 
nicht gleichmäßig 
frittiert 

Es wurde eine falsche 
Kartoffelart verwendet. 

Verwenden Sie frische und feste Kartoffeln. 

Die Kartoffeln wurden bei der 
Vorbereitung nicht richtig 
gespült. 

Spülen Sie die Kartoffelstückchen gut ab, um die Stärke außen zu entfernen. 

Die frischen 
Pommes sind nicht 
knusprig, wenn 
man sie aus der 
Fritteuse nimmt.  

Wie knusprig die Pommes sind, 
hängt von der Menge an Öl und 
Wasser ab, die sie enthalten. 

Trocknen Sie die Kartoffelstückchen gut ab, bevor Sie das Öl hinzugeben. 

Schneiden Sie kleinere Kartoffelstückchen. 

Geben Sie ein wenig mehr Öl hinzu. 

Fehler E1 – Temperatursensorkreis 
kaputt  
E2 – Kurzschluss des 
Temperatursensors oder der 
PCB 

Rufen Sie den technischen Dienst an, unter ... 
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Häufige Fragen

1. Kann ich mit meiner Heißluftfritteuse andere Lebensmittel zubereiten, die nicht frittiert werden?
 Man kann viele verschiedene Gerichte zubereiten, unter anderem Steaks, Koteletts, Hamburger und Gerichte aus dem

Backofen. 
 Lesen Sie dazu den Abschnitt "Empfohlene Einstellungen" in dieser Anleitung. 

2. Eignet sich die Heißluftfritteuse für die Zubereitung oder zum Aufwärmen von Suppen und Soßen? 
Kochen und erhitzen Sie unter keinen Umständen Flüssigkeiten mit der Heißluftfritteuse. 

3. Kann man das Gerät jederzeit ausschalten?
Drücken Sie ein Mal den Einschaltknopf oder öffnen Sie die Tür. 

4. Was soll ich machen, wenn sich das Gerät während des Garvorgangs ausschaltet? 
  Die Heißluftfritteuse mit Backofen verfügt über einen Sicherheitsmechanismus , durch den das Gerät automatisch 

ausgeschaltet wird, um Überhitzungsschäden zu vermeiden. Nehmen Sie das Backblech heraus und stellen Sie es auf eine 
hitzebeständige Oberfläche. Lassen Sie das Gerät abkühlen . Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Starten Sie 
den Garvorgang erneut, indem Sie den Einschaltknopf betätigen, nachdem sich die Heißluftfritteuse mit Backofen abgekühlt 
hat. 

5. Braucht das Gerät Zeit zum warm werden?
 Wenn Sie nach einem „Kaltstart“ kochen wollen, fügen Sie 3 Minuten extra zur Kochzeit hinzu, um dies auszugleichen.

Oder verwenden Sie die „Vorwärmfunktion“, um die Heißluftfritteuse für 5 Minuten auf 190 ºC hoch zu heizen, bevor Sie mit 
dem Kochen beginnen. 

6. Ist die Heißluftfritteuse spülmaschinenfest?
Nur das Zubehör ist spülmaschinenfest . Das Gerät selbst verfügt über eine Heizspirale und Elektroni k, die in keine Art

Flüssigkeit getaucht werden dürfen. Das Gerät ist nur mit einem Tuch zu reinigen , das mit warmem Wasser angefeuchtet 
wurde, oder mit einem nicht kratzenden Schwamm und ein wenig mildem Spülmittel. 

7. Was passiert, wenn das Gerät nicht funktioniert, obwohl alle Empfehlungen aus dem Abschnitt Fehlerbehebung
ausprobiert wurden? 
  Versuchen Sie nicht, das Gerät zu Hause zu reparieren. Setzen Sie sich mit dem technischen Dienst in Verbindung und 

befolgen Sie Vorgehensweise, die auf der Garantie angegeben ist. Sollten Sie das nicht tun, kann Ihre Garantie verfallen 
und wirkungslos werden. 

 

Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu 
senden.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

Prixton Home

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

COOK ORGANICS 
PRO AIR 12L

         AIR FRYER
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PT

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA - Geral
• Leia com atenção estas instruções e conserve-as para futuras consultas.
• Utilize este aparelho unicamente e conforme estas instruções.
• Este aparato não está desenhado para ser utilizado por pessoas (incluídas crianças)
com capacidades físicas sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e
conhecimento, ao menos que uma pessoa responsável pela sua segurança lhes haja dado
a supervisão ou instruções apropiadas com realação ao uso do aparelho.
• As crianças necessitam supervisão; não devem brincar com o aparelho.
• A limpeza e a manutenção do aparelho só devem ser realizadas por crianças se são
maiores de 8 anos, e sempre sob supervisão.
• Mantenha sempre o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças menores de 8 anos.
• Todas as reparações devem ser realizadas por um eletricista qualificado. Nunca tente

reparar o aparelho você mesmo.
ATENÇÃO: Não se deve colocar o aparato em uma zona onde possa cair agua nele.
ATENÇÃO: Não limpe o dispositivo espargindo-lhe água.
ATENÇÃO: No caso de qualquer mau funcionamento ou dano em alguma das partes, não
tente reparar o dispositivo diretamente. Visite o serviço técnico autorizado mais perto ou
busque um especialista.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA   -  Eletricidade e calor
• Antes de utilizar o aparelho, comprove que a corrente elétrica é a mesma que a
indicada na placa de características do forno.
• Revise sempre que o aparelho seja colocado na tomada da parede com tomada de
terra.
• Retire sempre a cabo da toma da corrente quando o aparelho não estiver sendo usado.
• O aparalho, o cabo de alimentação e a tomada nunca devem entrar em contacto com a
água.
• Para retirar o aparelho da corrente, retire a tomada, não o cabo.
• Revise regularmente o cabo de alimentação do aparelho para detectar qualquer dano.

Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação está danificado. No caso de
apresentá-lo, deve ser sustituído por um serviço técnico qualificado.
• Se utiliza um cabo de extensão, verifique sempre que todo o cabo esta desenrolado da
bombina.
• Utilize exclusivamente cabos de extensão certificados.
• Algumas partes do aparelho podem esquentar-se. Não toque estas partes para evitar
queimaduras.
• O aparelho necessita espaço para permitir que saia o calor e evitar assim o risco de
incêndio. Comprove  que o forno tem suficiente espaço ao seu rededor e não entra em
contacto com nenhum material inflamável. O aparelho não deve estar coberto. Comprove
que as saídas de ar não estejam cobertas ou bloqueadas.
• Nunca utilize o aparelho perto de materiais inflamáveis.
• Não coloque o aparelho, o cabo de alimentacção ou a tomada em contacto com
superfícies quentes como placas de cozinha ou chamas vivas.
• A porta ou a superfície exterior podem esquentar-se quando o aparelho estiver em
funcionamento.
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade de 8 ou mais anos e pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e
conhecimento, deste que tenham recebido anteriormente a supervisão ou instrução de
forma apropiada em relação ao uso do aparelho e entendem os perigos que supõem. As
crianças não devem brincar com o aparelho. As crianças só devem realizar a limpeza e a
manutenção do aparelho se são maiores de 8 anos e sob a supervisão de um adulto.
    Mantenha o aparelho e seu cabo fora do alcance das crianças menores de 8 anos.
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ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA  -  Uso
• Nunca utilize o aparelho ao ar livre.
• Nunca utilize o aparelho em ambientes húmedos.
• Coloque sempre o aparelho sobre uma superfície estável, plana e resistente ao calor
onde não possa cair.
• Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado sobre a borda do escorredor, a
bancada ou a mesa.
• Sempre que toque o aparelho, o cabo de alimentação ou a tomada, faça com as mãos
secas.
• Não pegue o aparelho se cai na água. Retire a tomada da corrente elétrica imediata-
mente e não volte a utilizar o aparelho.
• Desligue o aparelho e retire a tomada da corrente elétrica no caso de mau funciona-
mento durante o uso, e antes de limpar a fritadeira, pôr ou tirar algum acessório, ou
guardar a fritadeira depois do seu uso.
• Nunca deixe o aparelho desatendido quando esteja em funcionamento.
• Nunca submerja o revestimento, o cabo de alimentação ou a tomada na água ou em
outros líquidos.
• Comprove que o aparelho tenha suficiente ventilação durante o uso.
• Nunca mova o aparelho quando esteja ligado ou ainda esteja quente. Desligue o
aparelho e espere até que esteja frio antes de movê-lo.
• Não coloque muitos alimentos ao mesmo tempo no cesto.
• Limpe completamente o exterior do aparelho despois do seu uso.
• Este aparelho não deve ser posto em funcionamento por meio de um temporizador
externo ou um controlo à distância.
• Não ponha alimentos na fritadeira durante o pré-aquecimento.

Algumas partes do aparelho podem esquentar-se. Não a toque para evitar queimaduras.

Funcionamento - Geral
Este aparelho está desenhado exclusivamente para o uso doméstico, não para o uso 
profissional.
Unidade principal

1. Revestimento principal da unidade
2. Painel de controle digital com sensor tátil
3. Asa da porta
4. Porta
5. Exterior da janela (policarbonato)
6. Patas anti-deslizantes
7. Nível superior
8. Nível intermediário

9. Nível inferior
10. Interior da janela (vidro)
11. Cesto baixo de malha
12. Cesto giratória para assar
13. Bandeja para pizza (bandeja de azeite)
14. Grelha
15. Ferramenta de extração de assados
16. Ganchos e espeto para assados
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Botões de controle tátil: A1 – A9 
(podem-se manipular)
A1. Botão de seleção de função de início 
rápido
A2. Botão de seleção de programas 
pré-determinados 
A3. Botão de controle da função de assado 
(“rotisserie”)     
A4. Botão de controle da função de luz 
interior
A5. Botão para ligar/cancelar
A6. Botão de início/pausa
A7. Botão para diminuir o tempo/tempera-
tura      
A8. Botão de mudança entre as funções de 
tempo/temperatura
A9. Botão para aumentar o tempo/tem-
peratura                                                 

Ícones indicadores (podem-se manipular)
B1. Indicador luminoso de funcionamento 
do ventilador
B2. Indicador de temperatura
B3. Ícone de unidade de temperatura - 
grado centígrado
B4. Indicador de tempo          
B5. Ícone de unidade de tempo - minutos
B6. Indicador luminoso de aquecimento   
B7. Indicador luminoso de esfriar 
B8. Indicador luminoso de finalização
B9. Indicador luminoso de funcionamento 
da função de assado (“rotisserie”)
B10. Ícones de funções de início rápido + 
programas pré-determinados

Painel de controle

FUNCIONAMENTO - Antes do primeiro uso
1. Tire o aparelho da embalagem.
2. Limpe o aparelho completamente para eliminar qualquer resíduo de fabricação
(consulte o campo "Limpeza e manutenção").

FUNCIONAMENTO - Proteção contra o excesso de aquecimento
O forno-fritadeira de ar leva instalado uma proteção contra o excesso de aquecimento. 
Esta proteção se ativa quando a temperatura alcança um determinado nível. Se isto 
acontecer, é necessário esfriar o aparelho através dos seguintes passos:
1. Apague o aparelho girando ao máximo à esquerda o seleccionador de temperatura e
tempo. Retire a  tomada da corrente elétrica.
2. Dê tempo suficiente ao aparelho para que fique frio.
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FUNCIONAMENTO - Função de pré-aquecimento

O forno fritadeira de ar tem uma "Função de pré-aquecimento" predeterminada de 190 ºC e 
5 minutos.

1. Coloque (15) o aparelho na tomada. Escutará um sinal sonoro, (A5) iluminar-se-á e 
piscará.

2. Aperte (A5). O ecrã ligará. No ecrã aparecerá "200 ºC" e "10 min".

3. Aperte                (A1) uma só vez. O ícone da função de pré-aquecimento piscará na 
zona de ícones (B10).

3. Aperte (A6) para començar. 

4. O forno fritadeira de ar començará a funcionar e o tempo no ecrã começará a diminuir.
Quando o forno fritadeira esteja pronto escutará um sinal sonoro, ao mesmo tempo que no

ecrã aparecerá                              (B8) e o forno entrará no modo de espera (standby).
ATENÇÃO: Se não aperta o botão de início, o forno fritadeira passará ao modo de espera
depois de 5 minutos.
FUNCIONAMENTO - Ajustes de programa
O forno fritadeira tem uma configuração pré-determinada de início rápido de 200 ºC e 10
minutos. Contudo, também pode ajustar estes parâmetros de forma manual.

Ajuste da temperatura:
1. Coloque o aparelho na tomada. Escutará um sinal sonoro, (A5) iluminar-se-á e 
piscará.

2. Aperte             (A5). O ecrã ligará. No ecrã aparecerá "200 ºC" e "10 min".

3. Aperte             (A8) uma só vez, e o indicador de temperatura (B2) piscará.

4. Aperte            (A9) para aumentar a temperatura. A temperatura máxima é de 200 ºC.

5. Aperte           (A7) para diminuir a temperatura. A temperatura mínima é de 60ºC.

ATENÇÃO: A temperatura ajusta-se nos intervalos de 5 ºC, pulse             (A9) e            (A7),  
mantenha pressionado para chegar rapidamente ao ajuste da temperatura deseada.

Quando apareça 60 ºC piscando, aperte            (A7) para voltar a 200 ºC.   

Quando apareça 200 ºC, aperte (A9) para voltar a 60ºC. 

Ajuste do tempo:
1. Depois de ajustar a temperatura. Aperte de novo            (A8), e o indicador do tempo (B4) 
piscará.

4. Pressione            (A9) para aumentar o tempo. Pode aumentar o tempo até 60 minutos (o 
ecrã mostrará 60:00). 

5. Aperte            (A7) para diminuir o tempo. Pode diminuir o tempo até 1 minuto (o ecrã 
mostrará 01:00).
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ATENÇÃO: O tempo ajusta-se em intervalos de 1 minuto, aperte (A9) e            (A7) e mantenha 
pressionado para chegar rapidamente ao ajuste de tempo deseado. 

Quando apareça 1 minuto piscando, aperte (A7) para voltar a 60 minutos.  

Quando apareça 60 minutos, aperte            (A9) para voltar a 1 minuto. 

5. Quando termine de configurar a temperatura e o tempo, aperte              (A6) para començar. 

O forno fridateira de ar ligará e o tempo no ecrã comezará a diminuir, no ecrã aparecerá                           (B6).

Início/Pausa: Aperte               (A6) durante o processo para cozinhar para pausá-lo; o forno fretadeira pausará o 
seu funcionamento, 

aperte                 (A6) de novo para continuar o funcionamento.

Quando termine o processo, escutará 3 vezes um sinal sonoro. No ecrã aparecerá
(B8) e o forno fritadeira de ar passará ao modo de espera depois de 1 minuto para esfriar
automaticamente.
ATENÇÃO: • Se não apertar o botão de início, o forno fritadeira passará ao modo de espera
passados 5 minutos.
ATENÇÃO: • Uma vez que o forno fritadeira tenha iniciado o programa elegido, poderá seguir
ajustando o tempo e a temperatura em qualquer momento, simplesmente pressionando os
botões correspondentes.

FUNCIONAMENTO - Luz interna
O forno fritadeira de ar conta com uma lâmpada interna para proporcionar iluminação à
cavidade do forno e fazer visível a preparação da comida através da janela transparente.

A luz pode ser controlada com o botão              (A4). Se não se necessita iluminação, aperte de
novo o botão                (A4) para

apagá-la. Volte a apertar o botão para ascender quando seja necessário.

FUNCIONAMENTO - Função de assado (“rotisserie”)
O forno fritadeira tem uma função de assado com os correspondentes accessórios para 
poder utilizá-la.
A função de assado pode ser controlada com o botão (A3). Se não se necessita esta 
função, aperte de novo o botão   

(A3) para apagá-la. Volte a apertá-lo para liga-lo quando seja necessário. 

1. Para usar o cesto giratório.
1.1 Coloque os alimentos no cesto giratório para assar.
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1.2 Feche o cesto giratório e certifique-se que está bloqueado.
1.3 Com a porta do forno aberta, deslize o cesto giratório pelas guias na cavidade do forno. 

1.4 Feche a porta e aperte (A6) para começar, uma vez que realize todos os ajustes.

1.5 Use a ferramenta de extração para tirar o cesto giratório da cavidade.

2. Para usar os ganchos e espeto para assar.
2.1 Desenrosque os 2 parafusos utilizados para fixar, e retire os ganchos do espeto.

2.3 Deslize os ganchos nos dois extremos do espeto, garantindo que as pontas fiquem 
inseridas no alimento. ATENÇÃO: Verifique que o alimento pode girar sem problemas. Não 
permita que os alimentos entrem em contato com a serpentina de aquecimento.
Aperte os parafusos de fixação para sustentar os ganchos.

2.2 Introduza os alimentos no espeto.

2.4 Com a porta do forno aberta, deslize o espeto pelas guias na cavidade do forno.  
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2.5 Feche a porta e aperte (A6) para começar, uma vez que realize todos os ajustes.

2.6 Use a ferramenta de extração para retirar o espeto da cavidade.

FUNCIONAMENTO - Funções de início rápido e programas pré-determinados 
O forno fritadeira possui 4 funções de início rápido e 5 programas pré-determinados. Com 
estas funções e programas pode cozinhar facilmente diferentes alimentos com os ajustes 
mais adequados.

4 funções de início rápido:
1. Coloque (15) o aparato na tomada. Escutará um sinal sonoro, (A5) iluminar-se-á e 
piscará

2. Aperte (A5). O ecrã digital ligará. No ecrã aparecerá "200 ºC" y "10 min".

3. Aperte              (A1) uma única vez. O ícone da função de pré-aquecimento piscará 
na zona de ícones (B10).

Aperte (A1) de novo para selecionar a seguinte função. 

4. Quando termine de selecionar a função, pressione                 (A6) para começar. 

O forno fritadeira de ar ligará e o tempo no ecrã começará a diminuir.

Ícones Menus Temperatura (℃) Tempo (Min.) 

Pré-aquecer 190 5 

Esquentar novamente 200 5 

Manter quente 60 10 

Desidratar 60 25 
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5 programas pré-determinados:
1. Coloque (15) o aprelho na tomada. Escutará um sinal sonoro e (A5) iluminar-se-á e 
piscará.

2. Aperte             (A5). O ecrã digital ligará. No ecrã aparecerá "200 ºC" e "10 min".

3. Aperte              (A2) uma só vez..O ícone de batatas-fritas congeladas piscará na 
zona de ícones (B10).

Aperte (A2) de novo para selecionar o seguinte programa. 

4. Quando termine de selecionar o programa, pressione (A6) para começar. 

O forno fritadeira de ar ligará e o tempo no ecrã começará a diminuir.
O forno fritadeira de ar ligará e o tempo no ecrã começará a diminuir.

Ícones Menus Temp (℃) Tempo (Min.) Peso sugerido 

Batatas- fritas congeladas 200 25 

1,0~1,2 kg 

use o cesto que 

giratório 

Batatas- fritas caseras 200 35 
1,0~1,2 kg 

use o cesto giratório 

Coxa de frango congelados  200 15 
1,0 kg (umas 6 

unidades) 

Frango Frito 200 35 
0,5 kg  

use a função de assar 

Filé 180 15 200 g*2 

ATENÇÃO:  • Se não pressionar o botão de início, o forno-fritadeira passará ao modo de 
espera depois de 5 minutos.
ATENÇÃO:  • Uma vez que o forno fritadeira tenha iniciado o programa elegido, poderá 
seguir ajustando o tempo e a temperatura em qualquer momento, simplesmente 
pressionando os botões correspondentes, exceto na função de desidratar.

FUNCIONAMENTO - Proteção através do micro-interruptor
Atenção: O forno-fritadeira de ar vem com um micro-interruptor. A segurança será 
ativada quando é aberta a porta durante o funcionamento do forno-fritadeira sem ar. O 
aparelho deixará de esquentar, o ventilador e o motor também deixarão de funcionar, e o 
tempo pausar-se-á até que a porta feche corretamente. Neste momento o aparelho 
retomará o seu funcionamento e fará uma contagem decrescente do tempo.

FUNCIONAMENTO - Proteção através de arrefecimento
Atención: O forno-fritadeira de ar vêm com um sistema de proteção através de arrefeci-
mento. Quando acabe o tempo selecionado escutará um sinal sonoro e o dispositivo 
deixará de esquentar , porém, o ventilador seguirá funcionando durante 1 minuto mais 
para baixar a temperatura no interior e proteger o fúsil e a PCB. No ecrã aparecerá
(B7), e o aparelho passará ao modo de espera depois de 1 minuto. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Limpe completamente o aparelho e seus acessórios depois de cada uso.
1. Apague o forno de ar quente e retire a tomada da parede.
3. Retire todos os acessórios do aparelho.
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4. Retire o resto de alimentos com papel absorbente/de cozinha.
5. Limpe a fundo os acessórios com água quente, sabão para pratos e uma esponja não
abrasiva.
Os acessórios também podem ser levados na máquina de lava louça. Seque-os bem

despois da sua limpeza.
6. Limpe o revestimento e o interior com um pano húmedo e uma pequena quantidade de
sabão para pratos se for necessário. Seque-os por completo depois da sua limpeza.
7. Volte a colocar os acessórios.
8. Guarde o aparelho em um lugar seco.

ATENÇÃO: • Verifique que o aparelho não esteja conectado à corrente elétrica antes de
limpiá-lo.
   ATENÇÃO: • Nunca utilize produtos de limpeza corrosivos ou abrasivos, assim como 
objetos afiados (como facas ou escovas duras) para limpiar o aparelho.
   ATENÇÃO: • Nunca submerja o elemento de aquecimento na água ou outro líquido e 
nunca o coloque debaixo da água corriente.

ELIMINAÇÃO RESPEITOSA COM O MEIO AMBIENTE
• Jogue fora o material da embalagem, como plásticos e caixas, nos cestos de lixo de
reciclagens correspondentes.
• Quando este produto chegar ao final da sua vida útil, não o jogue fora colocando-o em
um cesto de lixo; entregue-o em um local de recolha para a reutilização dos equipamentos
elétricos e eletrónicos. Por favor, consulte os símbolos do produto as instruções do usuário
ou a embalagem.
• Os materiais podem ser reutilizados como se especifica. Sua colaboração com a
reutilização, a reciclagem ou outras formas de aproveitamento dos aparelhos elétricos
usados será uma importante contribuiução à proteção do meio ambiente.
• Esta marca indica que este produto não deve ser jogado fora junto com outros resíduos
domésticos. Com objeto de evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana
provocados pela eliminação sem controle de resíduos, recicle seu aparelho de maneira
responsável para incentivar a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver
o dispositivo utilizado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou entre em contacto com
o estabelecimento onde adquiriu o produto. Eles responsabilizar-se-ão de reciclar este
produto de forma segura para o meio ambiente.

ESPECIFICAÇÕES

Modelo/Número do modelo COOK ORGANICS PRO AIR 12L 
Voltagem 220-240 V ~ 50/60 Hz
Consumo energético 1500 W 

Solução de problemas

PROBLEMA POSSÍVEIS CAUSAS SOLUÇÕES 
A fritadeira de ar 
não funciona 

O aparelho não está colocado 
na tomada. 
Não ligou o aparelho, 
configurado o tempo de 
preparação ou a temperatura. 

Comprove se o cabo de alimentação está bem 
conectado ao aparelho. Depois coloque na tomada o 
cabo de alimentação à corrente elétrica. 

Aperte o botão de ligar. Selecione um programa pré-
determinado ou ajuste o tempo e a temperatura. Aperte 
o botão de início/pausa e começará o processo de 
preparação de alimento.

Provavelmente haja desligado o 
aparelho. Caso o botão para 
ligar seja pressionado enquanto 
está a cozinhar, ativar-se-á o 
modo "desligar". 

Aperte o botão para ligar. Selecione um programa pré-
determinado ou ajuste o tempo e a temperatura. Aperte 
o botão de início/pausa e começará o processo de 
preparação de alimento. 

A porta não está fechada 
corretamente, micro-interruptor.  

Feche a porta e empurre-a um pouco até que escute 
um "clic". 
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Solução de problemas

Alimentos não 
cozinhados 

Há uma sobrecarga de 
alimentos. 

Use porções menores para fritar de uma maneira mais 
uniforme. 

A temperatura é muito baixa. Utilize o botão "Temperatura +" para aumentar a 
temperatura e seguir cozinhando (consulte a seção 
"Ajustes recomendados" no campo "Uso do aparelho". 

Os alimentos fritos 
não estão 
crocantes 

Você utilizou um tipo de 
alimento concebido para ser 
preparado em uma fritadeira 
tradicional. 

Use alimentos para forno ou pincele-os ligeramente 
com azeite para obter um resultado crocante. 

Sai fumaça branca 
do aparelho 

Alimentos gordurosos ou uso de 
demasiado azeite. 

Quando são fritos ingredientes gordurosos no forno-
fritadeira, desprende-se uma grande quantidade de 
azeite. O azeite produz fumaça branca e a bandeja 
pode esquentar-se além do normal. Isto não afeta ao 
aparelho nem ao resultado final. 

Os acessórios tem resíduos de 
gordura da preparação anterior. 

A fumaça branca é causada pela gordura que está 
esquentando os acessórios. Limpe corretamente o 
aparelho depois de cada uso. 

As batatas fritas 
frescas não se 
friem de maneira 
uniforme 

Foi utilizado um tipo de batata 
incorreto. 

Utilize batatas frescas e firmes. 

As batatas não foram 
enxaguadas corretamente 
durante a preparação 

Enxague bem os palitos de batata para eliminar o 
amido exterior. 

As batatas fritas 
frescas não estão 
crocantes quando 
são retiradas da 
fritadeira  

A textura crocante das batatas 
fritas dependem da quantidade 
de azeite e água que 
contenham. 

Seque bem as batatas antes de acrescentar o azeite. 

Corte los palitos em menor tamanho. 

Acrescente um pouco mais de azeite. 

Erro E1 - Circuito do sensor térmico 
quebrado 
E2 – Curto-circuito do sensor 
térmico ou da PCB 

Ligue para o serviço de apoio ao cliente ... 

Perguntas Frequentes

1. Posso preparar outros alimentos que não sejam fritos com meu forno-fritadeira de ar?
Posso preparar uma grande variedade de pratos que incluem filetes, costeletas, hambúrgueres e produtos para 

assar 
Consulte la seção "Ajustes recomendados" neste manual. 

2. Posso utilizar o forno-fritadeira de ar para preparar ou esquentar sopas e molhos? 
Nunca cozinhe ou esquente líquidos no forno-fritadeira de ar. 

3. É possível apagar o aparelho em qualquer momento?
 Pressione o botão utilizado para ligar uma vez ou abra a porta. 

4. O que faço se o aparelho desliga enquanto cozinho? 
Como medida de segurança, o forno-fritadeira de ar tem uma função para apagar de maneira automática  que 

evita danos por excesso de aquecimento. Tire a bandeja e coloque-a em uma superfície resistente ao calor. Deixe 
que o aparelho fique frio. Retire o cabo de alimentação da tomada da corrente. Inicie novamente com o botão de 
ligar depois de que o forno-fritadeira de ar esteja frio. 
5. O aparelho necessita tempo para esquentar?

 Se está cozinhando desde um "arranque em frio", acrescente 3 minutos ao tempo de preparação do produto para 
compensar. Ou pode selecionar a "função de pré-aquecimento" e pré-aquecer a fritadeira de ar a 190 ℃ durante 
5 minutos antes de cozinhar. 
6. A fritadeira de ar é pode ser lavada na máquina de lava louça?

 Só os ace ssórios podem ser lavados  na máquina de lava louça . O aparelho  em si contém a bombina do 
aquecedor e eletrónica que nunca devem sumergir-se em nenhum tipo de líquido nem ser limpos com nada além 
de um pano húmedo com água quente ou uma esponja não abrasiva com uma pequena quantidade de detergente 
suave. 
7. O que acontece se o aparelho continua sem funcionar depois de ter provado todas as recomendações 
para solucionar os problemas? 

 Nunca tente uma reparação doméstica. Entre em contacto com o Serviço Técnico e siga os procedimentos que 
indique a garantia. Se não o faz, sua garantia poderia ficar anulada e sem efeito. 
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Política de garantia
Este produto é garantido por 2 anos a partir da data da compra. Quando você tem um 
problema que não pode ser resolvido, você deve acessar o site www.prixton.com e clicar 
na opção de contato para nos enviar seu formulário de assistência.

Declaração de conformidade simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que 
o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

Prixton Home

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

COOK ORGANICS 
PRO AIR 12L

       AIR FRYER
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